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i i 11 Üvegáruk 

GÖRÖG ISTViü 
parádi üveggyár-raktárában 

Budapest, IV., hatvani nteza 15. 
Bi 

Ház i sürgönyök 
villanyos vagy légnyomatu és vil­
lámhárítók felszerelését elvállal 

OHM C. O. 
\ Budapest, József tér 5. 

ROTHAUSER TESTV., 
chinai ezüst-áruk 

g yári-r aktára ; 
eladás nagyban és kicsinyben. 

B u d a p e s t , o r s z á g - u t ós k i r á l y -
n t c z a s a r k á n . 

Brinsr K. 
Egészségi gyermek­

kocsik 5—50 frt. 
B U D A P E S T , 

T&CEI utczi 18. 

Árjegyzékek kívá­
natra ingyen-

Nenschlosz J. fiai 
gözfivrész-parquet és fa­

áru-gyár 
ács- és asxtatos-mühelye. 

Felsó-Dnnasor 53. 
Újpesti-rakpart ÍO. 

V a r r ó g é p e k 
Wheeler &Wüson Míg. Go.,, 

o». k. n d v . s z á l l í t ó t ó l , 
•topán 

OHM C. O.-nál, 
Józseftér 5 szám. f 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. . 

Tanszerek | 
Görög István 
o r s z á g o s t a n s z e r - r a k t á r á b a n , 

Budapest, IV., hatvani uteza 15. | 

HATSCHEK M I K S A 
látszerész 

Budapest, váczi ntcza 23. sz. 
látszerészeti czik 
kek legolcsóbb ára­
kon. — Villanyos 
házi sürgönyzök 
7 torint 50 krtnl 
felfelé. rfíbj 
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Síremlékek 
r ar orszirban l e g n a g y o b b választék-
\ ban a l e g j u t á n y o s a b b áron kapható 

J G E R E N D A Y A.. 
első orsz. szak. raárráayniü sryáros.-.l 

B U D A P E S T E N , ^ 
| Rajzok díjmentesen külde " ek. Y 

Szikviz-készüIékl„Aiipl királynő 
leírj bb szerkéz- iü azikviz éi 
nn nüködn készülékek, pon­
tosan és olcsón szálit aci. k. 
SÍ. 1. ni. ásványvíz ésszikviz-

késxülék-pyár 
L. lillacher és Wagner 
Budapest, II. k., kacsa-utcza291. 

Ezen régismeretes el»ö rmntrn szálloda, 
mely a g-özhajnkikötési hely kö/elében 
fekszik, 190 kényelmes bebutorozott szo­
bát és szalont tartalmaz, szobákkal 1 
fttól felfelé. .Mintaszerű t sztasáir, ílifj el­
més k szoleálás a szállodatulajdonos xze • 
mélyes vezetése alatt. ^ 
8CHALEK LIPÓT, [jfl 

I Thhftg)1* urak részére, 500-féle szin-
*j-*-»*'5/*'>**/ ben, szineB creton, oxfort, 

Zeffir és chifFon kelméből, négyszeres, dbja 
írt 1. 50, noí ingek jó vászonból 90 krtól 
2 írtig, gyermek ingek nagy választékban 

CSÁKY Á R M I N , 
i f e h é m e m ű g y á r a 

eugárut, octogon 63. sz. 

Takaró papiros 
megrendelhető a „Vasárnapi Újság" kiadó-

hivatalában egyeteni-utcza 4. sz. alatt. 

fejji^U^^ 

I 

1SET1 ^g 
Budapest főváros közvetlen közelében. 5904 

35° R meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és kó-
fürdök zuhanykédzülékkel — nagyszerű kert — 30li teljes kényelem­
mel berendezett szoba — táratlgási terem — kül éa belföldi lapok — 
naponta zene. 

Kő alakok, melyek ellen a margitszigeti hévviz kedvező 
eredménynyel használtatott : Köszvény — az izületek, izmok, 
csont bárt» H ideghüvely, idült csúza. A ceúz, köszvény, eromüvi be­
hatások, typhus után fellépő hüdéaek. — Z^ábák. — A csontbántal-
makat, csontszút, ízületi bajokat és kü.sértéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, büdés. — Borbántalmak. — Vizelési 
nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A bévv-iz betsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhu­
rutnál és alhasi pangásokná . — A szigeten van gyógyszertár, ellátva 
mindennemű ásványvízzel; dunafürdö úszók és nem úszók számára 
Rendelő orvos: dr. Verznr. Bérleteknél ugv a fürdő-, mint a menet­
jegyek eg' üt eu váltásánál árelengedés. - A szigeten lakó fürdőven­
dégek a íúrrio-htsználatnál és a meneti-gyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 
A fürdő-idény május 1 

A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelöaégi irodában. 
( U t o l s ó p o s t a : B u d a p e s t . ) 

-én kezdődött. 
A margitszigeti felügyelőség. 

En magam egész Ausztriában képes vagyok 
ampán fl fr• 75 krajciárért o. é. egy egészen kitűnően járó nickel-ezüst zsebórát, mely pontosan jár és már meg is lett kísérelve, finom nickel-ezüst óra-
lancxazal éa órakulescsal együtt adhatni, ugyanazon órák finomabb és kisebb álakban á 3 írt 30 kr., 3 írt 80 kr. — Az órakészitŐ és órakereskedő urak, 
mint addig küldjék be megbízásukat, és 6 hónapi hitellel bírnak. 

CBupán * ~ 
ékaeségttl •zolgálnak 

oJajex oe megnir.asiuat, «» « » w « i " » .» . .» . »* .«_. 
Csupán 3 frt 90 és 4 frt 50 krajczárért képes vagyok hölgyórákat, nvakl&nczczal együtt adhatni, melyek pontosan járnak és utol nem ért 
Igáinak. Ki nem hiszi, csak nézze meg az órákat, és azonnal rész belőlük, órásaim ez órákat 10 írtért adják. 
Csupán 1 frt 20 krajczárért adok egy amerikai szobaárát, mely minden 24 órában felhúzva, pontosan jár. 
Csak 1 frt 80 krajeza ért adok egv ébresztő órat%a mely bizonynyal nem hagy elaludni. 
Képes vagyok nehéz ezüst zsebórákat 4, 5 egész 6 írtért, horgonyórákat 6, 8 egész 10 írtért; remontoir-órákat 6, 7 egész 10 írtért; arany « rá 
A* 3n trtj>** * inámfthezebbaket adhatni; minden órához két évre szóló jótállási levél van mellékelve. — Mind ezen órák, melyek csakis nálaiu 

kat 15, 20 egész 30 írtért, a legnehezebbeket adhatni; minden 6.— . 
léteznek, óramÜhelyemben megtekinthetők é> megrendelhetők : Bécs, Práter* trusse >r. 16. 5662 

Budapest, Dorottya-utcza 5-ik sz. 
Magyarországban az egyedüli 5979 • • • • • • • • • • • 

drágakő-kő zörülése és kőkereskeűése, 
a hol drágakövek h féldrágakővel legszebben mintáz­
tatnak, egybekötve 

véső- , domborító- és műnyomdai 
intézet te l és pecsétbé lyeg-syárra l , 
minden e szakmához tartozó munkák a legjutá-
nyosabb eredeti áron készíttetnek. 

Művezető: S I L B E R M A N H . 
drágakö-Vöszörülö és vésnök. 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközeltetnek. 

ARCZBŐR, A szépség egyik fó feltétele a s^ép arezbör. 
Még > k vesbbé *zép alkotású arcz is elbájol* 
hat. ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség p<-digcsak akkor leszkellőé* 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elves'ii minden igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
I ehát ez szép ésélett'risseségü maradjon a késő 
laggliorig. használjuk a számos tekintély a 
ezek között P.efluch taiiérLnndonban.Ras'pi 
lanár. dr. Jüoger, dr. Raudnitz, ,-tb. által 
HJ inlt, 14 év óta százezerektöl használt Len-
aiel-féle nyír balzsamot. Ezen kedvelt azé-
pitősz r a káros k^ndöz^a, szenvedélyek vagy 

egy b OKoaűál fogva tönkre t>-tt arezbört, s«t a himlő által azet-
roncsolt börs-»ervezetet is teljeaen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe, 
zetet kölcsönöz, s leginkább koros«bb urak és hölgyek által figys 
lembe veendő Hogy Dr. Lenglel nyir-balz.amán kivül nem 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bör fentartása éa szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
150 — Valódi minőségben kapható Budapesten : Tőrös József 
syógyszertárában. király utcza 12. Pozsonyban: Pisztory Bódog, 
nál. Mihálykapu. Teuiesvárott: Tarczay Istvánnál. 5313 

A sugár-uti bazárban levő helyiségeim szétrombolása végett azokat 

augusztus 1-én k i k e l l ürí tenem, 
Ezért kénytelen vagyok, költség kímélés tekintetéből áru-
raktá iamat lehetőleg csökkenteni. Ennek következtében 
mától kezdve 5898 

nyakravalók- és derékfazokból 
álló készülékeim i g e n j e l e n t é k e n y e n l e s z á l l í t o t t áron 
árusittatnak el. 

PHILIPSBOBN M. H ^ ? " Í « X K ' * ™ B,%3S: 
Augusztus 1-tól áruhelyiségein, valamint t. ez. vevőim kényelme vé­
gett különösen ,ekintettel derék-füzŐkre berendezett füzö-termem, 
továbbá a nagyban ela£áfci áruraktárain es irodám. Összes gyári helyi­
ségeim, valamint íüzöcsinositó üzletem és pipere- intézetem helyisé-

*^"^^ gei leendnek: 

Sugarat, 59. sz., a gyár-ntcia sarkán. (Karpeles-féle palota.) 

Bártfai ásványvíz 
legtisztább égvényes vastartalmú savanyúvíz mindig 

friss töltésben kapható 

TOPERCZER Th. Alb. 
bártfai ásványvíz szétküldési raktárában B á r t f á n . 

Felső Magyarország. 
Kapható minden ásványvíz-raktárban. 
BUDAPESTEN: Édeskuty L., Frum gyógysz., 

Mattoni és Wille, Eadocsay és Bányai, Weinberger 
G.-nél. 5978 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

baj, szakáll és szemöldök számára, melyek a legegyszerűbb módon, 
egyetlen egyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
szőke, barna és fekete természetes szint vissza nyerik, mely* 
lyel a megöszülés előtt bírtak, s melyet sem szappannal! mosás, 
s*m gőzfürdő használata nem hír elenyésztetni. Áru % frt 50 kr. 

Dr. Landaner illatos ha]-bal-samja, 
biztositott, teljesen megbízható sz r, hogy kétszeri használat után 

haj kihullása teljeseu megszűnjék s azok növése elömozdittassea. 
Ara 1 frt ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

•nájfolt, pörsenés. böi atka, arezvörösség, napégés s a bör 
minden kivirágzásai a 

Dr. Tobias-Iéle Ean miraculense antéphélique 
segélyével a borben s a bör alatt ievöösszegyűlts/,in~anyagok föl 
szívása által gyök»reaen megszüntetuk, a a .egdurváib és légér 

desebb bör éjjen át puhává, fehérré és gyöngéddé tétetik. 
Ára t frt 50 kr ^ Ara 1 m au nr. t . 

tted. keleti rózsatej Russ Károly, gyógyszereszToi, 
a bírnék rögtön, nem pedig hosszabb hnsználac után, oly R>«B' 

•-»«i__ *-i_^_ «_»_i «-_• Í_JI, __«„»„«#«# «H. amint ál 
a bőrnek rögtön, nem pedig hosszabb n^sznaiat uiau, UIJ s ^ — 
ged, TAkltéan fehér, flatal frisneségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat, s minden 
sár^a vin-v barna foltot rögtön eltávolitja. Ara 1 frt sár^a vHrry hama foltot rögtön eltavolitia- Ara 1 ir»- r — 
Minden itt elősorolt Különlegesség lelkiismeretesen van megvizs-
gáiva, s kezesség mellett határozottan árta'matlan és va odi »ii ' 

pótban kapható csupán 

Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : TSrök József gvógyszeréssnél Budapest** 
Ármin Elias i l latsz. Arad. Dr. HiiUz Gy. gys* . Kolozsv«-

Pattanások, 
pörsenések, 

szétszórtan álló vörös, ke­
mény, vagy genyedésbe 
menő csomócskák, faka-
dékok, rezes kiütések be­
csületszóra gyógyít tatna^ 
a saját magamon megk 
sereit kozmetikus szépítő 
vizem által . Használati 

utasítással, alkalmazási 
szabályzat és tudományos 
tárgyalással, egy üveggel 
2 frt. 5690 

Römhild (Thüringia). 
Rot tmanner J., 

gyógyszerész. 
Letét : Bécsben Neustein| 

Fülöp gyógyszert . 

Egy egész bazár 
^sH 0 s T B é c s b e n *VH . , , 
o s n p á n 4 f o r i n t 8 0 k r a j c z á r é r t a z o n n a l k""** ' j 

i l l pedig a következőkből: 2 pompás chlBaezSst syertí*'*", Íj. 
vízhatlan kéz! táska, 2 olajszin-nyoraatu kép faragott í» te,retteÍ12í, 
ezüst asztali csengetvű, viUanye. fém, 2 tréfás támy, csupán ?f*r^. 
2 tréfás tárgy csupán hölgyeknek, 1 osinos varrótok, ,mdJfc

,™u]2í» pi-
t&lmaz, mit egy hölgynek szive kivan, 1 pompás fénykep-alSS* hAiTOr«, 
kans fényképekkel, 1 járó fém-Óra, hosszú láneaczal, perezre szaoaj1^^ 
JótaHás mellett, 2 csinos chinai virágláza, 1 pompás T*iCT „tireza, 
tály só- és bors-tartó, 1 valódi szabadékozott i agariabor P ' , " l * n ^ i 
B osztálylyal és mégis elég lapos, hogy kényelmesen zsebbe toü— i _ iJS i 
1 pompás fém zseblámpa*, oly kicsiny mint egy dohányszelencze,,. ^ ^ 
szép Sznmatra-éksz.-r urak- és hölgyeknek, 1 melltü, 1 PaJ[."?'^T.tfial 
való, i azép kristálygyiirfl, teljes inggomb-készlet, 1 pompás Dau ̂  
legyező. Bzen bazár látható , . 

B é o s b e n , F o r d i n a n d s « t r a » « * K r . * * - . 
S. Stlege, f. Stock. 

A ki óhajtja postán Is meg8zerezh«ti. Hozzá való 1 >»»• 

J 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4-ik szám.) 
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K^kmkYi 1TJZ7 
Elöftzetéti föltételek : VASÁBNAPI UJSiö és ( egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 • Csupán a VASÁKNAPI ÚJSÁG: ( egész évre 8 frt 
1 félévre... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' *f*" éT™ 6 M 

1 félévre ... 3 . 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is osatolendö. 

26-ik szám 1880. 

PUSKIN SÁNDOR. 

DALOL a madár, ha fészkét megszedik is. Sőt 
tán még szivrehatóbban a nagy fájdalom­
tól, mely szivét betölti vesztesége fölött. 

Ily megszedett fészkű énekes madarak 
Oroszország költői. Ama száz év óta, hogy a 
fehér czár nagy birodalmának irodalma van, — 
mert idejét nagyon kevéssel tehetni többre, — 
a szellem munkásai érezték legjobban, mi az a 
zsarnokság. Magasan röpülni vágyó lelköknek 
szárnyát szegte a zord despotizmus, mely sem­
mitől, sem irtózik oly igen, mint a szabad gon­
dolattól s a szellemnél semmit nem óhajtna 
inkább bilincsébe verni. Az orosz irodalom tör­
ténete egész tragédia. Novikoffot egy tudós 
társaság alapitóját börtönre vetették, Eylejeffet, 
Pestéit, Murawieff Sergiust fölakasztották, Bu-
teseffet, Odojevszkit halálra kínozták, Batjus-
koffot számkivetették, s midőn visszatért, őrültté 
tették, Gribojedoffot az utczán verették agyon s 
lófarkon hurczolták testét, Baratinszkyt közka­
tonának sorozták s oly munkát végeztettek vele, 
melybe belehalt, Polejaeff mint fegyencz veszett 
el, Herzen Sándor, Turgenyeff Miklós (történet­
író), Miczkievics Ádám (a nagy lengyel lyrikus), 
Bakunin és sok mások külföldön haltak el 
száműzetésben, Turgenyeff Iván a nagy regény­
író most is külföldön él, Csernisevszky, az orosz 
szoczialisták vezére Szibériában súlyos bánya­
munkára szorítva pusztult el tizenhét évi sa­
nyargatás után, Sevcsenko börtönben halt meg, 
Dosztojevszki tíz évet töltött szibériai bánya­
munkában, Gogol szintén nagy részét tölte életé­
nek száműzetésben, Lermontoff egy jól kifőzött 
párbajban ejtetett el, — s elő se lehet mind 
számlálni, a kik életükkel, szabadságukkal, bol­
dogságukkal adóztak azért, hogy Íróknak, köl­
tőknek születtek — Oroszországban. 

S az orosznak ezért mégis van irodalma. 
Es pedig, mintha be akarná bizonyítani azt az 
örök igazságot, hogy a szellem a börtönben, 
bilincsek közt is szabad, —-jelentékeny irodal­
ma. Már a fönnebb elősoroltak között is előfor­
dul néhány elsőrendű tehetség, a kit bármely 
nemzet irodalma büszkeséggel mondana a ma­
gáénak. De talán valamennyi között legfénye­
sebben ragyog az orosz irodalom egén az a név, 
mely e sorok fölött olvasható, s mely iránt az 
orosz nemzet e hó 17-én rótta le a hódolat 
adóját az által, hogy az «orosz irodalom barátai­
nakszövetsége* impozáns ünnepélyességek kö­
zött szobrot emelt emlékére. 

BUDAPEST, JÚNIUS 27. X X V I I évfolyam. 
Nemzeti ünnep volt ez, de egyúttal a világ­

szabadságnak is ünnepe, mert Puskin Sándor 
első sorban a szabadság költője volt az óriási 
börtönben, melyet Oroszországnak nevezünk, s 
midőn az orosz nemzet e költő emlékét ünne­
peli, nem teheti a nélkül, hogy a szabadság 
istenének oltárán ne gyújtson áldozattüzet. 

Puskin Sándor európai jelentőségű tehet­
sége volt, bár minden izében orosz. Szellemi 
rokon lord Byronnal, kinek befolyása Puskin­
nak minden művén fölérezhető, a nélkül, hogy 
azok nemzeti sajátosságukat elvesztenék. Helye­
sen mondja Bérczy Károly, Puskin «Anyégin»-
jének klasszikus magyarra fordítója, hogy «köl­
tészete ostoroz, hogy javítson, és zokogva nevet. 

saját honi viszonyain, midőn ezeknek természe­
tes hü képét tárja fel». 

Puskin Szergejevics Sándor 1799. május 
26-án született előkelő régi orosz családból. 
Ereibe azonban néger vér is vegyült. Dédanyja 
ugyanis leánya volt egy Hannibál nevű afrikai 
szerecsennek, kit Nagy Péter czár szolgálatába 
vőn s ki ott tábornoki rangra küzdte föl magát. 
A franczia és olasz nyelvet már szülői házánál 
elsajátította s már igen korán föltűntek szellemi 
szép tulajdonságai, melyeket szilajságra hajló 
természete se bírt elhomályosítani. 

Tizennyolcz éves volt, midőn az iskolából 
a pétervári nagy világ zajába lépett, hol az elő­
kelő, vagyonos, költői hírű ifjút tárt karokkal 
fogadták s mindenfelől kitüntették. A külügy­
minisztériumban vállalt hivatalt; de sem hiva-

PUSKIN SÁNDOR. 
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talos teendői, sem a mindenünnen kinálkozó 
élvezetek nem bírták annyira elfoglalni, hogy 
költői hajlamának is ne szentelhetett volna időt. 
Megirta «Ruszlán és Ljudmilla» czimü költemé­
nyét, melynek megjelenése az orosz irodalom­
b a n egyszerre megalapította hírnevét. Mindenki 
szidta a régi megszokott formákba ütköző, 
eddigelé egész töretlen utakon induló költe­
ményt , — de a közönség roppant tetszéssel 
fogadta. 

E nagy siker után egymásra következtek 
Puskin politikai versei, melyek azonban a czen-
zura miatt nyomtatásban meg nem jelenhetvén 
(máig sem), csak kéziratban keringtek. Tiltott 
voltuk azonban még fokozta hatásukat s költő­
jüket a szabadsági törekvések, a forradalom dal­
nokává avatták. Láng és szenvedély csapkodott 
azokból, mint Petőfi szabadságdalaiból, s a nem­
zeti újjászületésre küzdő pártok Puskinban is­
merték föl a magok Tyrtaeusát. E dalok kö­
zött a legnagyobb hirre emelkedett a «Szabad­
sághoz » irt óda, mely gyújtott és lelkesített, de 
egyúttal oka lön annak is, hogy Puskin is meg­
osztozzék abban a sorsban, mely annyi orosz 
írónak és költőnek osztályrésze volt. Az óda a 
czár kezébe került, ki a költőt — megkancsu-
káztatta s 1820-ban száműzte Besszarábiába. 

I t t lakott Puskin előbb Kisenewben, majd 
Odesszában, honnan Moldvába, Erimiába, a 
Kaukázusba hosszú kirándulásokat tett. A nagy­
szerű vad természet közepett egészen költésze­
tébe vonult vissza s az öt évig tar tó időnek ter­
mékei «A kaukázusi fogoly», «A bakcsiszeráji 
szökőkút», «A czigányok*, «Anyegin Eugen» 
eleje, «Gróf Nulin* és «A rabló testvérpár*. 

1824-ben vissza lehetett volna térnie, mi­
dőn ujabb megrovás alá esett s a czár michai-
lovszki birtokára belebbezte, hol orosz törté­
nelmi tanulmányokkal s költői munkálatokkal 
töltött el két esztendőt teljes zárkozottságban. 
i t t készité el «Anyegin*-jenek nagyobb részét s 
cBorisz és Godunoff* czimü drámai költe­
ményét. 

Midőn 1. Sándor halála után Miklós lépett 
az orosz trónra, az uj czár maga elé hivatta a 
költőt s fejedelmi kegyeivel igyekezett őt kien­
gesztelni a bántalmakért . Puskinnak eléggé 
rossz néven vették, hogy a czári csábításokkal 
szemben nem volt eléggé Cato s a szabadság 
fölkent dalnokából a czár kamarás-apródjává 
tudot t válni G000 rubel évi fizetéssel s t i . Péter 
czár historiografja* czimével. A forradalmi párt 
árulónak kiáltotta ki miatta, s miután ez időben 
Puskintól sokáig nem jelent meg költemény, a 
közönség is azt hitte, hogy a költő elveszett az 
udvaronczban. 

Azonban hallgatásának nem az udvari kegy 
aszaló köde volt az oka, hanem a — czenzura. 
«Nincs kedvem a czenzurával vesződni, felség" 
— monda a czárnak, midőn ez maga is kérdést 
tet t nála, miért nem i r ? «Jól van, — monda a 
czár, — ezentúl magam leszek a czenzorod.» S 
ezentúl Puskinnak minden kézirata a czár kezén 
ment keresztül, s a mi hézag az ez időbeli kiad­
ványokban található, ez a czári vörös ón 
nyoma. 

Ez időben irta meg Puskin a "Pugacseff-
fölkelés történetét*, melyben a történeti styl 
mestereként mutat ta be magát s «A kapitány 
leánya* czimü elbeszélést, mely a legjelesebb 
beszélyek egyike. 

Puskin 1829-ben Paskievics tábornagyot 
követte kis-ázsiai hadjáratában, ugyanazt, ki 
1849-ben a Magyarországba tört orosz s regnek 
főparancsnoka volt. Puskin ekkor újra beutazta 
a Kaukázust, a sivatagot, Georgiát és Arméniát 
s gyönyörűen irta le ez útját. Visszatérve, Bol-
dino nevű falusi birtokán élt s megirta»Anyegin» 
két utolsó fejezetét, «A fösvény lovag*, ((Mo­
zart és Salieri*, «Egy ünnepély a pestis idején* 
czimü drámai töredékeit, mintegy harmincz 
versét s öt beszélyét. 

1831 -ben megnősült s Pétervárra költözött, 
hol Nagy Péter czár történetének megírásához 
fogott, melyet azonban be nem fejezhetett. Ir t 
az 1831—36-iki időközben két kötet kisebb 
költeményt, két regét "Szaltán királyról* ós 
a «Holt leányról,* továbbá «Az érczlovag*, «A 
kőszobor vendég*, «A hableány* és «Golub» 
elbeszélő költeményeket, s két politikai vtrset . 
Az 1836-ik év végzetes lön reá nézve. Elveszte 
anyját és családi nyugalmát. Neje miatt , bár ez 
ártatlan volt, párbajra hivta ki Dantes-Hecke-
ren németalföldi konzul fiát, ki 1S37 jan . 27-én 
«lejté a nagy orosz költőt. Ennek a golyója altes­

tébe fúródott s két napi kinlódás utím Puskin 
kiszenvedett. 

Voltak, kik e párbajt is előre kicsinált do­
lognak ítélték, azonban ez nincs földeritve. 
Annyi bizonyos, hogy az alig 37 éves költő ha­
lála megmérhetetlen veszteség volt az irodalomra 
nézve s a moszkvai irodalombarátok szövetsége 
nagyobb költőnek emlékszobrot még nem emelt, 
mint Puskin vala. 

«Anyegin»-je Bérczy Károly kitűnő fordí­
tásában nálunk is közkézen forog, ugy hogy 
immár második kiadását érte meg. 

Költemények. 
Remény nélkül. 

Kárpótlást az ég sem adliat 
Tán te neked többé : 

Szenvedéssel a szivedet 
Oly csordultig tölte. 

Hát akkor én hogy adhatnék 
Földi ember, gyarló ? 

Mikor lelkem olyan puszta 
Virágvesztett tarló. 

Hisz nem örök boldogságnak 
A nyarát kívánom, 

Csak, hogy legyen örömből még 
Néhány szál virágom. 

Hogy a búnak vagy gyermeke, 
Mit tehetsz te róla ? 

Egyik szemed nevetőre, 
Másik áll síróra . . . 

Felleges ég nem mosolyog 
Soha tiszta-kéken . . . 

De derülten, de borúitan 
Ez az ég kell nékem! 

Dal a madárról. 

Ugyan mondd csak te kis madár, 
Már hogy lehetsz ily csapodár ? 
Dalolásra, csicsergésre 
Nem ment el a kedved még se ? 

Megbocsátok mégis néked, 
Hisz neked ez mesterséged . . . 
Nekem — bohó gyermekjáték, 
Hát abba is hagytam már rég. 

Hogy' is volna hozzá kedvem, 
Mikor milyen árva lettem ? 
Messzi estem a babámtól 
Rózsanyitó rózsafámtól. 

Hát minek is énekeljek, 
Bús dalt küldjek kedvesemnek ? 
Jobb' teszem, ha vigasztalom, 
Bánatomat eltagadom. 

Táu, a hogy így megcsicseregsz, 
Te-sein örülsz, csak keseregsz? 
Elhagytam a dalos berket, 
Feledém a madárnyelvet. 

Ketten adánk egykor enned : 
Mily örömöm telt volt benned! 
A szánkból hogy' etetgettünk, 
Magadat is majd megettünk. 

Most egyedül etetgetlek, 
De még most is úgy szeretlek. 
Ne nézd hát, hogy ajkam néma, 
Viditsd meg a szivem' néha. 

Szülőföldemen. 

Szülőföldem, szülőföldem! 
Hiába vagy szülőföldem; 
Nem tudlak én már szeretni. 
Hiába hogy ide jöttem 

Nem tudlak én már szeretni, 
Másik hazám' elfeledni . . . 
Pedig semmi sincs amott már 
Öröm, élet, semmi, semmi. 

Pedig semmi sincs amott mái-
Egyéb sajgó fájdalomnál: 
Temető az egész város, 
Sirhantja egy holt üdvöt zár. 

Temető az egész város, 
A szelleje is halálos 
S ott szeretek mégis lenni . . . 
Volt valaha boldogságos! 

Ott szeretek mégis lenni, 
Szivem szerint keseregni, 
Rád gondolni, kedves rózsám, 
Lábad nyomát megkeresni . . . 

Csengeti János. 

Kolozsvári élet e század elején. 
— Déryné naplójából. — 

(Vége.) 

Báró Jósika Jánosné, a gubernátorné, lel­
kes egy nő volt, ki mindon szépért, magasért 
hévvel lángolt, s minden művészetet nagyban 
pártolt, egyszersmind a publikum időtöltéséről 
is gondoskodott s nem kevésbbé arról, miként 
hozza közelebb az addig egymástól nagy távol­
ságra elkülönözött nagyokat és kicsinyeket. E 
fáradozásaiban aztán nagy áldozatokat se ki­
méit. 

Volt Kolozsvártt a külső monostor-utczában 
egy parlagon hagyott nagy, elhanyagolt telek; 
ő azt megvette, planizálta s átalakította nyilt 
kertté, hogy a kolozsvári publ ikumnak legyen 
egy mulatóhelye, hová ünnep- és vasárnapokon 
kisétálhasson szabad levegőre, miután egész hé­
ten át szobákba vannak zárva, sehol sem levén 
egy kis sétatér, hová szórakozni mehetnének. E 
kert ügyesen van elrendezve, minden kényelem­
mel van ellátva, — itt nyugvó padok, amott 
ismét a kocsikázók számára széles utak, nem­
különben a lovaglóknak is külön. Egy nagy épü­
let is van oda állítva, hová három széles lépcső-
zet vezet föl a házba, melynek nagy ablakain 
barátságosan világit be a nap, épen a bejáró 
nagy kapuval szemben, melyen a kocsizok nagy 
száma robog be naponta, hogy megkerülvén a 
kertet, kihajtasson a kert túlsó kapuján egy hi-
dacskán keresztül, mely a Szamos egy kis ága 
fölé van épitve s kivezet akár a folyó szélén el­
nyúlt töltésre, akár a szép zöld rétre. 

I t t a vidámság e gyülhelyén arról is gon­
doskodott e kert alkotója, hogy kényelmes nyári 
színházat — arénát — lehessen benne fölállí­
tani, a mint hogy csakugyan játszottunk is ott. 

E mulatóhely neve : a «népkert», s ma már 
az ifjabbak tán nem is tudják Kolozsvárott, ki­
nek köszönhetik, azért gondoltam ezt itt meg­
említeni s hogy mintegy bizonyságul idézzem a 
gubernátorné minden szépért buzgó érzületére. 

Egyszer nagy hirrel beszélik Kolozsvártt, 
hogy gróf Bethlen Domokos külföldi utazásából, 
Angliából megérkezett. 

— Hát mi csodálkozásra méltó van abban, 
kérdem, ha egy fiatal gróf haza jön külföldről a 
hazájába? 

— Ja j , ez különös eset, mondák. A gróf 
még igen fiatal volt, mikor kiutazott, s nem 
igen bőven volt neki. Most meghalt az öreg 
grófnő és ő egyedül örökölte a rengeteg va­
gyont. 

E vagyonhoz tartozott egy nagy épület, 
teljesen berendezve, fejedelmi pompával bebuto-
rozva, mert az öreg grófnő fényes házat vitt; 
még csak egy széket se kellett a maga helyéből 
kimozdítani, ugy volt minden rendezve. S e nagy 
épület, mely a király-utcza szegletén kezdődött, 
végig ért egy sikátoron, mely a szinház-utczaig 
ért, s tele volt minden gazdagsággal, tömérdek 
ezüst teritékkel, ékszerekkel, drága kirakott fegy­
verekkel, regi emlékekkel és remek-munkákkal, 
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mint egy múzeum. Mind ezt a fiatal gróf készen 
örökölte, csak bele kellett ülnie. 

Egy délelőtt megyek föl a próbára s nagy 
csoportosulást látok a színház előtt. A színészek 
mind künn álltak, körülvéve egy különös em­
bert, a ki mindenféle test- és kézmozdulatokkal 
beszélt el nekik valamit. 

— De bo lond! — gondolám, a mint meg­
láttam, —- nézze meg az ember, bizony felöltö­
zik skót ruhába és skót palásttal jön ki az ut-
czára akcziózni a többinek. Ugyan melyik lehet? 
hogy összeszidom mindjárt 

Hát a mint oda érek, látom, hogy az nem 
színész, a ki felöltözött a többi mulattatására, 
hanem egy idegen gyönyörű fiatal ember. Mind­
járt be is mutatják: «gróf Bethlen Domokos, 
most érkezett Angliából,* — "Déryné*. 

— Ah, az énekesnő? monda, hallottam 
felöle. No majd énekelünk együtt, megmutatom, 
hogy énekelnek az olaszok. 

Azonnal ott helyben bele is kezdett, elmon 
dott néhány taktust, igen ügyesen és élénken ; 
de csengettek a próbára, be kellett mennünk. 

Bocsánatot kértem hát, hogy nem hallgat­
hatom 8 mentem. De bizony én még akkor is 
azt gondol tam: "No ez sült bolond.* Nem az 
előadásért, mert annak meg kellett adni, hogy 
nem rossz ; de hogy mért anglizálja magát ho­
nában ? — 0 divatba akarta hozni ezt a veres 
és sárga nagy koczkáju sleppes palástot, tüniket 
és térdig érő kamáslit, — de bizony senki nem_ 
követte, ö is letette hát végtére. 

Néhány nap múlva meghívót kaptam a 
gubernátornéhoz estélyre. A mily nagy volt 
örömöm e megtiszteltetésen, ép oly nagy volt 
az ijedtségem is, mindjárt eszembe ju tván : 
no szegény Déryné, száz forintod fucscs! ez ne­
ked épen annyiba kerül, mert oda nem léphetsz 
be egy hosszú estét eltölteni oly ruhában, a mi­
lyen tán megjárná egy rövid hangversenyre; 
oda fehér uj selyem ruha kell, fejdísz, minden. 

Bizony nem volt ott mit tenni, mint köl­
csön venni száz forintot s abból csináltatni 
gyönyörű estéli öltözéket. Ezek a nagy urak el 
se képzelik, a szegény embernek mily drága tő­
lük néha még a jóindulat is. 

Beléptem. Hát akkor látom hüledezve, hogy 
itt a dámák, kiken csak ugy ragyogott a sok 
gyémánt, mikor szinházba mentek, egész egy­
szerűen vannak öltözve s az egész estélynek 
olyan színezete van, mint a legbarátságosabb 
összejövetelnek, — bizalmas, fesztelen. Gróf 
Bethlen Domokos is ott gesztikulál nagy eleven­
seggel néhány dáma előtt, a kik nem győznek 
kaczagni neki. Nem az angolos kosztümjeben 
volt, hanem azért most is sok angolos volt 
benne. Sokat beszélt utazási élményeiről, ta­
pasztalatairól, látványairól, a muzsikáról, ének­
ről s monda, nem merte volna remélni, hogy 
honában operára találjon. «Ezt a mi Dérynénk­
nek köszönhetjük,* mondák, s ő épen valami 
lekötelezőt készült mondani, mikor csengettek 
s mi asztalhoz mentünk, a hol ülve, állva, ki a 
hogy akart , abból evett, a mi legjobban tet­
szett. 

Visszatérve a társalgóba, a gubernátorné 
fölszólított, énekeljek valamit. A Rozina áriáját 
vettem elő a «Szevillai borbély »-ból. A gróf egy 
pillanatig sem ült nyugodtan, mialatt énekel­
tem ; minduntalan mondta ugyan, hogy «bravó, 
bravó!» de azért szüntelen feszengett a 6zéken 
s jól láttam, hogy nem tetszem neki. Alig is 
várta, hogy bevégezzem. Fölugrott, odarohant a 
zongorához s m o n d a : 

— Gyönyörű h a n g ! de kár, istenem, de 
kár ! Mi egész máskép énekelnek az olaszok! 
Igazán kár „itt elhanyagolni a hangját ; legalább 
néhány hónapra ki kellene mennie Olaszor­

szágba, s ott magának megszerezni azt a bizo­
nyos — izé — hogy is mondjam, — azok, 
tudja, élénkek, mind csupa tűz, minden ideg 
mozog bennök. 

— Jaj , gróf ur, mondom, az olaszok szüle­
tett énekesek, — ott már a klima is magával 
hozza, hogy szebb hanggal énekeljenek, a meleg 
éghajlat lágyan tartja a gégét; aztán — folyta-
tám mosolyogva, — azok mindig narancscsal 
élnek, míg mi néha egy-egy savanyu almába 
harapunk. 

A gróf elértette s igyekezett kimagyarázni 
magát, a dámák kaczagtak, mert mind jobban 
belebonyolódott, s végre mondta a guberná­
torné: 

— Mind nem ér az semmit, hogy itt ma­
gyaráz. Mutassa meg, hadd halljuk, minő hát 
az olasz ének? 

—• Minden bizonynyal, monda a gróf s el­
kezdte ugyancsak a «Szevillai borbély»-ból a 
Figaro áriáját. 

Hát bizony akár mindjárt is quittelhettünk, 
mert valamint én neki nem, ugy ő se tetszett 
énnekem. Én ezzel a modorral soha sem tud­
tam megbarátkozni. Igazán nem volt benne 
egy porozika. mely ne mozgott volna, s ha 
lehúzták volna a czipöjét, harisnyáját, látni le­
hetett volna, hogy még a lába kisujja is vele 
énekel. É n nem is tudom másként leírni azt az 
élénkséget, azt az ugrálást, mikor mondja: 
«Figaro itt, Figaro ott,* s mindig szaladgál is 
hozzá. Mulattató ez szörnyen, az igaz, halálra 
kaczagott is rajta minden, magam is, — de 
azért jobban szeretem én a Szerdahelyi Figaró­
ját, gondolám magamban. 

En soha olasz operát nem láttam, se olasz 
énekeseket nem hallottam, azért nem is tudok 
véleményt mondani felőle, valamint a felöl sem, 
mennyiben volt a gróf éneke olasz. 0 nem is 
énekelte azt á szerepet, s mondta, hogy az ola­
szok nem is sokat énekelnek az ily szerepben, 
csak többnyire taktusban sebesen elbeszélik, 
mint recitativót. 

— No én, mondám, az ily modorban ének­
lést soha se tudnám elsajátítani, ha busz évig 
laknám is Olaszországban. Ez nem egyezik meg 
az én temperamentumommal, s én tudom, hogy 

j visszás volnék, ha más után indulnék, mint a 
természet és saját érzésem után. 

Egyszer eszébe jut a gubernátornénak, 
hogy ő szeretne hallani duettet, terczettet, ha 

! volna még egy énekesnő. Hosszas tanakodás 
után engem is megkérdeztek, nem tudnék-e va­
lakit, s én megnevezem Klein Rózsit. 

— Igaz, mondja, én is hallottam felőle, 
hogy igen szép reménynyel biztat. Hogy lehetne 
megkapni ? 

Előcsengette az udvarmestert, tegyen ren-
: delést s kevés idő múlva megjött Klein Rózsi. 
• De alig találtunk valami operai duettet, a mit 
' együtt énekelhettünk volna, mert ö mind mást 
! tudott, s mindent csak németül. Schodel ugy 

tanította. Végtére mégis C3ak találtunk valami 
csekélységet, a mit elénekeltünk együtt, s az 

\ igen tetszett, ámbár Rózsika akkor még igen 
; együgyű kis leányka volt, soha se fordult még 
í meg ilyen társaságban s meglátszott hangján az 

elfogultság. 
így történt, hogy midőn később Schodelné 

; külföldről Pesten keresztül, — mint monda — 
'•• Kolozsvárra akart utazni, s Pesten fölszólították 
• vendégszereplésre s ö föllépett és itt is maradt i 

már mi mint régi ismerősök találkoztunk egy­
mással s igen jó harmóniában maradtunk mind­
végig. 

Petőfi Sándor kiadatlan arczképe. 
A "Vasárnapi Újság* kezdettől fogva kiváló 

gonddal igyekezett gyűjteni a legnagyobb ma­
gyar lyrai költőre vonatkozó minden, még oly je­
lentéktelennek látszó adatot is. Nem csoda. E lap 
1 Sül-ben keletkezett, abban az időben tehát, 
mikor az 184-9-iki nagy vihar után a magyar 
irodalom ismét eszmélni kezdett s egyik első 
föladatának ismerte a hajótörésből megmenteni 
az elszórt roncsokat is. Hátha az utókor hasznát 
veszi, ha másként nem, mint szent ereklyének 
legalább. S o hajótöredékek között, mint azóta 
eléggé bebizonyult, találkoztak drága gyöngyök is 
és ezek között bizonyára előkelő helyet foglaltak 
el azok, melyek a szabadságharcz eltűnt nagy 
dalnokára emlékeztettek. Ezeket összegyűjteni, 
megőrizni, kinek lett volna nagyobb kötelessége, 
mint épen a magyar irodalom első közegeinek, 
a hírlapoknak ? 

De hogy a Petöfi-reliquiákat összeszedni 
épen a "Vasárnapi Újság* tette volt oly specziális 
föladatává, annak a megfogható kötelességérze­
ten kívül más oka is volt. Pákh Albert, Petőfi­
nek e benső barátja, volt e lap szerkesztője. Ez 
sokat megmagyaráz. Nehezére esett elképzelni 
is, hogy az örök lánggal égő lelkű fiu csakugyan 
elköltözhetett, s midőn a kételyt apránként 
mégis, csak kiszoritá a szomorú valóság, azon 
volt, hogy mentsen meg mindent, a mi ettől 
a lélektől származott, a mi az ö szellemének vi­
selte magán bélyegét, a mihez keze ért, a mi rá 
emlékeztet. 

Innen az addig kiadatlan költemények, 
levelek, jegyzetek, innen a halálára, esetlegeiéi­
ben létére nemi fölvilágosító sugárt vető adatok 
buzgó gyűjtése, innen Petőfi emlékének, külön­
ben a költő szellemi nagysága által is eléggé in­
dokolt kegyeletes kultusza. 

E kultusz a régi szerkesztőségről szent ha­
gyományként szállt a mos tan ra . Mint a kezdetben 
kijelölt irányok mindegyikéhez, hívek kívántunk 
maradni ehhez is s kiváló gondunkká tettük to­
vább gyűjteni, a mi a Petőfi-legenda kiegészítésé­
hez tartozik, legyen az irodalmi termék, kortár­
sak emlékezése, megőrzött történetek, és minde­
nekfölött azok a festmények és rajzok, melyek 
a korán elhunyt költő arezvonásait tüntetik elő. 

Petőfinek több addig kiadatlan arczképét a 
• Vasárnapi Újság* mutatta be. így 1870-ben a 
fönnmaradt daguerrotyp fölvétel után, ez idén 
pedig a Mezey József eredetije után rajzoltat 
közöltük. 

Tudomásunkra volt azonban, hogy van még 
! Petőfinek egy kiadatlan arczképe, mely azért is 

kiváló érdekkel bir, mivel utolsó arczképe a 
költőnek, mely természet után készült, s az 
egyetlen, termeszét után készült kép, mely öt 
egéiz alakjában tünteti föl.* Azt is tudtuk, hogy 

| e még kiadatlan arczképét a költő rokona és 
i ifjúkori barátja, Orlay Petrics Soma, csak az 

imént elhunyt festőnk, festette 1849-ben, jul. 
elején közvetlen azelőtt, hogy Petőfi, Bem had­
testéhez csatlakozandó, Erdélybe indult s né­
hány napig Orlayéknál Mező-Berényben időzött. 
Már csak napok választották ei akkor még nem 
is sejtett sírjától. . . 

Megkerestük a művészt, engedné át képét 
lemásoltatás végett a "Vasárnapi Újság*-nak. 
A kép nem volt nála, ö ugyanis e képet Petőfi 
özvegyének ajándékozta volt, ennek halála után 
a kép előbb Petőfi fia Zoltán, majd Petőfi öcscse 
István birtokába jutott s nála volt Csákón. Orlay 
a legnagyobb készséggel megigérte, hogy a kép­
nek ide kölcsönzése s Budapestre hozatala 
iránt intézkedik. Nem is telt bele sok idő ». a 
már akkor gyöngélkedő művész maga hozatta 

• «Petófi Debreczenbem czimü képét Orlay csak 
kéeöbb, az őtvenee években, emlékezetből festette. 



416 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 26. SZÁM. 1880. xxvn. ÉVFOLYAM. 

föl szerkesztőségünkbe képét, melynek rajzát 
ez alkalommal olvasóinknak bemutatjuk. 

A kép eredetije 28 ctm. széles és 36 ctm. 
magas olajfestmény. Ugy tünteti föl Petőfit, a 
mint magyaros modorú esztergályozott támlájú 
karosszéken ülve, hosszú szárú csibukos török 
pipáját a földre eresztve, kissé féloldalt tartott 
fejjel a távolba néz, mialatt balkeze egy térdére 
tett könyvön nyugszik. Reggeli pongyolában 
van. Tiszti egyenruháját levetette s az ott fek­
szik mellette a pamlag szélén, leborítva zöld­

asztalka áll, tetején és alsó polczán könyvekkel, 
füzetekkel és hírlapokkal, mig az asztal fölött 
egyike látható az alföldi róna ama tájképeinek, 
melyekért a költő annyira rajongott. Orlay em-
lité, hogy a költő szeszélye volt magát ily hely­
zetben és öltözetben vétetni le. 

Midőn a képet lapunk számára másoltat­
tuk, kérdést tettünk Orlayhoz, hogy köszöne­
tünk mellett mi küldjük-e majd vissza Petőfi 
Istvánnak az eredeti festményt, avagy nagyobb 
megnyugvást lel benne a szállítás körül előfor-

iránt mikép rendelkezett, s a mig eldűl, hogy an­
nak tulajdonjoga kit illet: — nem hittünk he­
lyesebben cselekedhetni, mint ha Petőfinek ez 
utolsó arczképét letéteménykép megőrzés végett 
a nemzeti múzeumnak adjuk át. 

Budapesti középidő. 
«A vonat indul 3 óra 52 perczkor buda­

pesti középidőben» vagy: «érkezés 9 óra 18 
perczkor budapesti középidőben" ilyes és ha-

PETŐFI UTOLSÓ ARCZKÉPE. — ORLAY SOMA 1849-KI FESTMÉNYE UTÁN. 

szinü köpenyével, mely fölött a vadászokéhoz 
hasonló alakú fekete kalap látható, csatos sza­
laggal és piros strucztollal. A köpönyegre tá­
masztva látszik a nehéz, széles, görbe fringia, 
Petőfi tábori öltözetének ez egyik sajátságos ki-
egészitöje, széles kosarával. 0 maga egy ingujj­
ban ül, uniformisából csak a szűk sötétszürke 
nadrág van testén, derékon körülkötve vörös 
gyapot-shawllal, mig lábait zölddel szegélyezett 
piros szattyánbőrből készüli könnyű reggeli 
csizma borítja. Mellette diófaszinre festett fa-

dulható kalamitások ellen, ha maga csomagolja 
és küldi el? 0 reánk bizta a visszaküldést. 

Azonban mire a rajz elkészült, jött a szo­
morú tudósítás, hogy Petőfi István elhunyt, s an­
nak is hire jött, hogy bátyjára emlékeztető min­
den ereklyéit a nemzeti múzeumnak hagyomá­
nyozta. A kezünkben levő olajfestmény iránt, 
fájdalom, Orlayval se beszélhettünk többé. A 
kinos betegség odaszegezte ágyához s röviddel 
később ő is elköltözött. 

Nem tudjuk, Petőfi István az olajfestmény 

sonló jelentéseket olvashatni szerte a közleke­
dési vállalatok menetrendi hirdetései között. 

Mi tehát az a budapesti középidő ? Hol van 
az az intézet, melyben ezt a középidőt meg­
határozzák? melyik az a mód, melyen a nagy 
közönségnek az időjeleket megadják? szóval 
ki és hol csinálja azt a budapesti időt? Oly kér­
dések, melyek a fentebbi és azokhoz hasonló 
sorok olvasása közben önkénytelenül tolulnak 
elénk, de melyekre aligha tudna kielégítő fele­
letet adni akárki, bármennyire ismeri is más­
különben a főváros viszonyait. 

Mert ez a sokszor emlegetett budapesti 

26. SZÁM 1880. xxvn. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

^KXtidxa. 

VIVANT VACATIONES ! — GYULAY LÁSZLÓ RAJZA. 



418 

középidő egyszerűén nem létezik. Azaz annyi­
ban létezik ugyan, hogy Budapesten is akkor 
van dél, mikor a nap épen a délvonalon megy 
át, csakhogy ezt az időt pontosan nem jelzi 
senki, pontosan nem is tudja senki. A mi jelzés 
pedig e tekintetben történik, az pontosabb kí­
vánalmaknak meg nem felel. 

Sokan, kivált a főváros Duna-jobboldali 
lakói közül tudni fogják, hogy a budai reálisko­
lában pisztolylövéssel adnak jelt déli 12 óra kö­
rül. A piszolylövés után igazítják óráikat a fővá­
ros órásai, a tornyok, stb., s igy ez lenne az a 
budapesti középidő, melyet annyit emlegetnek. 
Ha azonban szemügyre veszszük azt, hogy mily 
pontossággal kell ez ügyben eljárni, ha az em­
ber csak közelítő eredményt is el akar érni, s 
hogy rai történik e czélból a mondott helyen, 
azonnal látnunk kell a nagy szakadékot, mely a 
meglevő és a szükséges állapot között tátong. 

Időt kétféle módon lehet pontosan meghatá­
rozni. Az egyik az, ha a hely földrajzi hosszúsága 
pontosan ismeretes, s telegrafikus utón adatnak 
időjelek. Ha p . o. tudva van, hogy Budapest hány 
fokkal, perczczel s másodjjerczczel fekszik Paris­
tól kelet felé, s ha Parisból telegrafikus utón köz- j 
lik a legnagyobb pontossággal, hogy ott hány I 
óra, akkor tudni lehet azt is, hogy hány óra van 
Budapesten. Eféle telegrafikus jelek azonban ; 
Budapest és valamely más hely között nem vál- I 
tatnak. Váltásuk nem érne sokat, mert e város 
földrajzi fekvése pontosan meghatározva máig 
sincsen. Ez pedig igen nagy különbségeket adhat 
;iz időre nézve. Ha 1 mérfölddel haladunk is csak 
nyugot felé, az időben levő különbség már 16 
másodperczet fog kitenni. Azaz két hely kö­
zött, melyekből az egyik 1 mérfölddel keletibb 
fekvésű, ezen a helyen 16 másodperczczel előbb 
van dél, mint a másik nyugot felé fekvő helyen. 
Már 250 ölnél is 1 másodpercz az órakülönbség. 
Voltakép tehát a város nyugoti végén az egészen 
pontos óra jóval kevesebbet fog mutatni , mint 
az, mely keleti végén fekszik. Ennélfogva egy 
határozott helyet szokás kijelölni, melyre az idő 
számíttatik, s melynek fekvése kell hogy isme­
retes legyen. Budapesten azonban ilyen hely, 
melynek fekvése pontosan ismeretes, nincsen, s 
e ponttól az időszámítás kezdetét nem is veheti. 

A második mód, mely által az időt ponto­
san meghatározni lehet, szigorú csillagászati 
megfigyelésekben áll. Akár a napot észleljük dél 
felé. körülbelül ugyanannyival dél előtt mint 
iinflak utána, akár pedig csillagokat figyeljünk 
meg pontosabb csillagászati eszközökkel, mind- | 
két esetben meglehetős pontos időmeghatározá- ! 
sokhoz ju thatunk. De ilyen észleléseket a budai j 
reáliskolában nem tesznek, következőleg pontos | 
jeleket nem is adhatnak. 

Mi módon adják mégis az emiitett pisztoly- ; 
lövé6Íéle jeleket? Honnan tudják, mikor van 
épen dél ? Erre nézve az intézetnek egy megle-
hetős jó, sőt némileg kitűnő óra van rendelke- j 
zésére, de a melyik utóvégre is csak óra. Az '] 

órákkal pedig bármily pontosak legyenek is 
máskülönben, minduntalan megtörténik, hogy 
hol sietnek, hol megkésnek. A meleg váltako­
zása iránt csak a legritkább esetekben egészen 
fogékonytalanok, rendesen a meleg növekedé­
sével késnek, a meleg fogytával sietnek. Aztán 
azon helyiség ajtajának kinyitása, mely helyi- | 
ségben az óra függ, 4nár megmásíthatja egy ke- i 
vésse az időt, még inkább az állandó légvonat, 
mely hosszú időn keresztül működik. A buda­
pesti középidőt mutató óra tehát jár és halad 
csendesen a maga utján, a nélkül hogy késésén 
vagy sietésén valaki rajta kaphatná, a nélkül 
hogy ellenőrzés alá lenne véve. Megkéshetik 
vagy siethet 3—4 perczet, akár többet is, a nél­
kül hogy lenne mód, reá jönni. Arra a kezdetle­
ges módra pedig, mely egy pisztolylövés által 
határozza meg a delet, bővebben reflektálni 
nem is akarunk. 

A ki tudja hogy emberrel van dolga, kinek 
kezében a pisztoly olykor nem is sülhet el 
azonnal, s a ki a kellő pillanatot is nehezen 
tudja megragadni, az tudm fogja azt is, hogy e 
jelzések mily kevéssé lehetnek szigoruk. 

Az idő tehát, melyet ily módon jeleznek, j 
lehet mindenféle idő, csak nem pontos buda­
pesti közép dő. Ahhoz, hogy ezt meg lehessen 
kellőleg határozni, nagyon sok kell, ugy hogy 
p . o. Béc3, melynek berendezett csillagvizsgáló 
torony állott rendelkezéseié, nem merj bécsi 
időt jelezni, mert az eszközök kissé bizonytala^ 
nul vannak felállítva ahhoz, hogy némi hibák 
be ne csúszhassanak. Később, mikor ilynemű 
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I jelzésekre mégis szükség volt, azt egy magán 
csillagvizsgáló intézetből adták (az Oppolczeré-

I bői), a mely sokkal szilárdabb az előbbinél. 
Tény azonban ma is, hogy sem vasutaknál, sem 
máshol bécsi idő szerint nem számítanak, ha-

I nem használnak prágai középidőt, mely varos-
! ban több a mód és eszköz, hogy az időt ponto-
I san meg lehessen határozni. Jó adag felületes­

ség kell hozzá, afféle idővel akarni brillírozni, 
mint a «budapesti középidő*. 

Máshol, p . o. Parisban, Berlinben, vagy na­
gyobb kikötővárosokban, mint Hamburg, Mar­
seille, a hol időjelzéseket adni szoktak, ezt a leg­
nagyobb pontossággal teszik, ugy hogy emberi 
ügyetlenség vagy egészen, vagy részben kima-

j radjon a játékból. Midőn az óra másodpercz-
! mutatója épen delet jelez, egy billentyű-érin­

tésre villamos készülék süt el egy ágyút, vagy 
ereszt el egy lehulló, messze látható kosáralaku 
jelzőt. Nagyobb pontosságnál még a billentyűt 
sem kell embernek megérinteni, maga az óra el­
végezi ezt is. Városszerte pedig ily helyeken a 
csillagvizsgáló intézetből igazgatott villanyos 
órák mutatják éjjel és nappal az időt. Nincs reá 
eset, hogy p . o. Berlinben ezek az órák — mi­
lyen valami 12 van a város különböző helyén 
— csak egy másodperczczel is megkéssenek vagy 
siessenek. 

Szó van róla jelenleg, hogy a József-mű­
egyetem számára emelendő épületben egy kis 
csillagvizsgáló torony is lesz azon eszközök szá­
mára, melyeket ez a tanitézet Konkoly Miklós 
ur ajándékából kapott. Ha ez elkészül, akkor 
majd lesz benne mód meghatározni a budapesti 
középidőt, s akkor lesz reá szükség is, hogy ez 
városszerte jeleztessék. Erre azonban szükséges 
lenne már az építkezésnél tekintettel lenni, a 
mi most még egyátalában nem késő. 

Hoitsy Pál. 

Ázsiai fejedelmek Európában. 
A méltóság első föltétele a nyugalom. Ezért 

ül Jupiter trónon, mig a többi egész és fél istent 
ácsorogtatják a görög szobrászok. 

A ki parancsol, vezényel, még pedig nem is 
torkaszakadtából mint egy osztrák óbester, ha­
nem csupán csak szemöldöke mozgatásával, és 
hozzá nem is kevesebb regimentet mint a kerek 
világot, hát minek is dérangirozná az magát 
fölöttébb ? 

Mozogjon a szolga, a munkás ; reszkessen 
az alattvalóság; induljon meg a hegy és men­
jen Mohamedhez. Mozogjanak a planéták a nap 
körül ; ő maga áll csöndes fónségében, fényt su­
gározva azokra, a kik szine elé járulnak. 

Ez a dolog rendje; a központiság tör­
vénye. 

Ezért volt ritkaság^mindig, hogy fejedelmek 
kimozduljanak országaikból és látogatást tegye­
nek. Ok nem szeretnek magukhoz hasonlót látni. 
Mert már a pillanatban, midőn egy kollegával 
találkoznak, megszűnnek elsők, legnagyobbak 
lenni. 

•Nem szeretek oly helyen lenni, a hol ma­
gamnál nagyobb ura t látok» — monda a nagy 
Napóleon, és ezért kerülte a gyermekek társa­
ságát. 

Ezért nem látni két sast együtt soha. Ezért 
kerüli az oroszlán még saját családját, apró 
trónörököseit is, a kikről ugyan gondoskodik, 
de azok tiszteletteljes távolban maradaak tőle, 
anyjok körében űzve bohó gyermekjátékaikat, 
melyek szemléletébe merülni nem engedi meg 
a felséges urnák rangjához illő komolysága. 

É s nem hiába Ázsia szülőhazája az állat­
királynak, ott székelnek as igazi fejedelmek is . 
Nem is léaay, ha nem baraa , n3m is fejedelem, 
ha nem abszolút, h \ nem teljesen korlátlan. Ha 
megmozdultak székhelyeikről, ha fölkeltek trón­
jaikról, hát csak a^ért cselekedték, h-jgy öldö­
köljenek. 

Egymást nem látogatták. Ha tette ezt vala­
melyik, akkor ez a kisebbik volt, a ki hódolni 
ment a nagyobbhoz. 
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De semmi sem örök a nap alatt, még maga 
a nap sem. Mindennek megvan a maga kategó­
riája; a naprendszernek ép ugy mint a bakan-
csos köpönyegnek. Lejárja magát, elkopik egyik 
mint a másik, és a lomtárba kerül. Helyet ad 
egy más rendszernek. 

Eljön majd az idő, mikor deczentralizálódik 
a világegyetem, a központiság törvényét egy 
más, vármegye- vagy épen kommun-rendszer 
váltja föl az égbolton. Hogy ne állana be ez a 
társadalmi vetés-forgás miriádszor rövidebb 
idő alatt ide lenn e bujdosó gömb hátán nyüzsgő 
bogárvilágban ? 

Már is látszik, észrevehető a közeledés e 
fordulat felé. 

«A zűr kengyel futó árnyéka már a földre is 
legyinte egyet.» 

A társadalmi naprendszer alaptörvényei 
kezdenek bomladozni. Pedig meg van irva, hogy 
«sint ut sünt, aut non sint». 

A mint valaminek a fő jellemvonása válto­
zik, ez rendesen kezdete a végnek, az illető egyé­
niség föloszlásának. 

A fejedelmiség napfénye kezd homályosulni. 
Engednek már nagy méltóságukból. Közeledik 
az uj áram, a demokráczia nagy özönv'ze, mely 
lemossa a csúcsokat, devalválja az Ararátokat. 
Egyenlővé tesz mindent. 

Európában a fejedelmek alkusznak, osztoz­
kodnak a népekkel. Az ázsiai fejedelmek pedig 
érzik, hogy a hegy nem megy Mahomedhöz, te­
hát a Mahomedek mennek a hegyekhöz. 

A vasút volna oka mindennek? Persze 
hogy az. 

De ezen a vasúton oly közel van Paristól 
Pekingig, mint Pekingtől Parisig. Miért nem 
megy az európai fejedelem Ázsiába, miért jön 
az ázsiai kényúr Európába? 

Hiszen fejedelemnek ez utóbbi az igazi, a 
í nagyobb. Előtte a porban csúsznak alattvalóik, 

mint a férgek. A nap fiainak nevezik magukat. 
A királyok királyainak. És mégis ők jönnek ide, 
ama kollegákhoz, a kiknek önkényhatalma ke­
vesebb, mint az ő birodalmukban egy «szolga­
bíró « mandarinnak. Hisz itt már a királyság, de 
sőt a császárság is csak czim, a hatalom ke­
zelői magok a népek. 

• Bár hordja őt dagálya, 
Bár tetején a gálya, 
Azért a viz az úr .'» 

A népek uralkodnak Európában fejedel­
meiken, és e fejedelmek uralkodnak Ázsia feje­
delmei fölött. Ugy van tehát, hogy most is azok 
a kisebbek, a kik eljönnek ide hódolni, talán 
öntudatlanul, de az rájuk nézve egyre megy; 
eljönnek kíváncsiságból, megtudni, mi hát az a 
hatalmas, mi az a csodás szer, melylyel e parányi 
földrész meghódítja a sokkal nagyobbakat? 

A Csöndes-tenger partjain kiköt néhány 
ezer angol és leigázza, kirabolja a mennyei biro­
dalom négyszáz milliónyi lakosát! Es még ho­
gyan ? Minő öldöklő gunynya l ! 

Ugyanezek a vörös ördögök liferálták ne­
kik jó pénzért az elültöltő (óc3ka) puskákat 
(kend az az Alvinczi ?), a kik aztán hátultöltők­
kel gyalázták meg az ö szentséges birodalmuk 
szüzességét! Vége a sajiok, padisáhk, mikadók 
viczeiuteni tekintélyének saját népeik előtt! A 

j középkori fejedelmiség a földtekén «névben él 
csak, többé nincs jelen!» 

Eljönnek ide, és itt — kinevetik őket ; 
haza mennek, és ott uralkodnak fölöttük azok, 
a kik itt kinevették. 

Hová legyenek? «Le ridicule tue.» Ez » 
kaczaj mindenütt nyomukban. Egy tűzokádó, 
füstölgő szörny utánuk röpiti azt vízen és szá­
razon. 

Soha se .aggódjunk, hogy a korszellem 
röptét valami többé fóltartóztathatja. 
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Ezelőtt harmincz évvel sokat beszéltünk a 
dm ol.racziáról. 

Ma már nem emlegetjük, de — cselekeszsziik. 
Vajda János. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

HUSZONÖTÖDIK FEJEZET. 

A rádzsa kísérete. 

Még néhány nap s északi India hegyvidé­
kének első lépcsőit elérendők voltunk, melyek 
fokról fokra emelkedve földgömbünk legmagasb 
csúcsaiba végződnek. A vidék észrevétlenül ala­
kult át lapályból hegyvidékké. 

Az idő folyvást viharos, főleg esős volt, 
de a hőmérséklet átalában tűrhető maradt. Az 
utak sem romlottak meg egészen s ellenálltak 
mozdonyunk kerekeinek. Ha néhol fennakadoz­
tunk, gépészünk egy erősb kéznyomása a re­
gulatorra ismét megindította a gépet s moz­
gásba hozta házainkat. Haladásunk ellen nem 
lehetett semmi panaszunk, s aránylag gyorsan 
haladtunk a végetlen lapályból, Bohilkand 
és Oude tartományaiból oda, hol a láthatárt a 
Himmalaya roppant szirtfalai szegélyezték, mig 
a délnyugoti széltől hajtott felhők megültek csú­
csaikon. A hegyek körrajza a távol ködébe uio-

ZENÉSZEK ÉS KIGYÓBŰVÖLŐK. 

sódott még el, de a tübeti határ közeledtével a 
táj vadonabb színezetet öltött s a mivelt föl­
dek helyét egyre sűrűbb bozótok foglalták el. 

A vidék flórája is átalakult lassanként. A 
pálmák rendre eltűntek s felséges banánok, lom­
bos ernyöjü mangófák — India legizesebb gyü­
mölcsét termők, — kivált pedig sürü bambusz-
erdők következtek, melyeknek egyes szálai száz 
láb magasra is hajtottak. A nagyvirágu mag­
nóliák is, illatokkal terhesitve a levegőt, a kü­
lönböző fajú tölgyek roppant terebélyeikkel, a 
tüskés gyümölcsű gesztenyék, kaucsukfák, óriás 
nyúlánk fenyők váltakoztak a kisebb termetű, 
de annál elevenebb szinü gerániumok, rododen-
dronok, babérfák válfajaival, melyek az utat 
sűrűen szegélyezték. 

Szalma- vagy bambusz-kunyhókból álló fa­
luk, itt-ott két-három tanya, elveszve a sűrű­
ségekben, de egymástól mérföldekre terjedő 
közökben, tünedeztek fel. A népesség egyre 
gyérült a hegyvidék közeledtével. A táj keretéül 
sürü köd s szürke ég szolgált. Az eső mind 
gyakoribb és tar tósabb lön. Négy napig, június 
13. és 17. közt alig volt pihenője. így kénytele­
nek voltunk folyvást a házban maradni s a 
hosszú órákat beszélgetéssel, pipaszóval s wist-
játékkal csalogattuk meg. A puskák, Hod kapi­
tány bosszúságára, szegre voltak akasztva. De 
két nstemm», a mit egy este adott ellenfelének, 
megvigasztalta kissé. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
— Tigrist lelőni, az mindig lehet, -— mon­

da, — de stemmet adni nem mindig lehet. 
Június 17-kén a karaván-szeráj (utasok szá­

mára rendelt beszálló tanya) mellett ütöttük föl 
sátorunkat. Az idő kevéssé kitisztult s aczél-
óriásunknak, ha nem is pihenést — mire szük­
sége nem volt, — de némi gondozást szentelhet­
tünk. Elhatároztuk tehát, hogy a hátralevő fél­
napot s a következő éjt e helyben töltjük. 

A karavánszeráj négyszögű alacsony épület 
beludvarral, rendesen négy tornyocskával a négy 
sarkán, a mi keleti jelleget kölcsönöz. Az utasok 
szolgálatára rendes személyzet van, a bisti, vagy 
vízhordó, a szakács — a ki kevéssé követelő 
utasoknak tojás- és csirke-vacsorával szolgál,— 
a kansama,a ki egyéb élelmiszereket ad,arány­
lag szintén elég olcsó árért. A szeráj őre, a 
péon, rendesen a keletindiai társaság ügyvivője, 
mert ez a szeráj tulajdonosa, s a kerületi mér­
nökök által ügyeltet fel a vállalatra. Sajátságos, 
de szigorún megtartott szabály, hogy a szerájba 
bárki betérhet, de csak huszonnégy óráig ma­
radhat ; a ki tovább akar időzni, engedelmet kell 
rá nyernie a felügyelőtől; e nélkül bármely uj 
jövevény, angol vagy hindu kiteheti a szűrét. 

Mikor megérkeztünk, aczél óriásunk a szo­
kott hatást idézte elő, szemügyre vették, megbá­
multák ; de meg kell vallanom, hogy magok a 
szeráj vendégei nem sok ügyet vetettek rá, sőt 
némi kicsinyléssel néztek. Nem is közönséges 
halandók voltak ám. Nem valami angol tiszt, 
vagy hindu kalmár, — hanem Guru-Szing ber­
ezeg, a guzaráti független rádzsa fenséges fia, 
rádzsa maga is, a ki nagy pompával utazott a 
félsziget északi részében, foglalta el a szeráj 
majd minden helyiségét. 

Még soha sem láttam utazó rádzsát. Azért 
mihelyt a szeráj közelében állomásunkon meg­
telepedtünk, egy bájos kis völgyecskében, sötét­
zöld lombú pandanusok árnyában, egy kis pa­
tak mellett, — én, Hod kapitány és Banks tár­
saságában megindultam, hogy a rádzsa által el­
foglalt telepet szemügyre vegyük. 

Az utazó rádzsa mindig nagy kísérettel j á r ; 
s valóban nem irigylem az oly embert, a ki 
nem mozdíthatja a lábát a nélkül, hogy néhány 
száz embert ne hozzon magával mozgásba. In­
kább lennék egyszerű zarándok, uti zsákkal a 
hátamon s görcsös bottal a kezemben, mint 
utazó rádzsa, ezzel a sok terhes czerimóniával, 
a mit rangja kényszerit reá. 

— Nem ember, hanem egész város utazik, 
— monda Banks — s változtatja geográfiai 
fekvését! 

— Jobb szeretem gőzházunkat, — mon­
dám, — s nem cserélnék a rádzsa fiával. 

— Talán ő is jobb szeretne a mienkhez 
hasonló utikészületet. 

— Csak szóljon, — felelt Banks, — csiná­
lok én neki olyat, ÖDként értetik, ha megfizeti. 
De jerünk, nézzük meg, hogy helyezkedettel. 

A berezeg kísérete több mint ötszáz sze­
mélyből állott. A szerájon kivül, a nagy fák 
alatt, kétszáz ernyős kocsi volt rendezett sorokba 
állítva, mint valamely hadi tábor sátrai. Néme­
lyiknek zebuk, másoknak bivalyok voltak a 
vonó ál latai , nem is említve három felséges 
elefántot, melyek gazdagon ékített palankinokat 
hordottak hátukon s vagy húsz tevét. Semmi 
sem hiányzott e karavánból: sem a zenészek, ő 
fensége füle :nek gyönyörködtetésére, sem a ba-
jadérek szemei viditására, sem a bohóezok és 
nyeglék, mulattatására. Háromszáz teherhordó 
és kétszáz alabárdos tette a kiséret zömét, mely­
nek zsoldJM mindenmás erszényt kimerített volna, 
mint egy rádzsa erszényét. A zenészek tam-tam-
okon, dobokon, czimbalmokon játszó művészek 
voltak abból az iskolából, mely összhang helyett 
csak zajt idéz elő; a komédiások közt voltak a 
szapvaílá-k, vagyis kigyó-büvölők, kik énekeik­
kel uralkodnak e csuszó-mászó állatokon, a kard­
játékban ügyes ?nufi<t-k,a kötéltánczosok, szem­
fényvesztők, kik mindenféle ügyességekkel mu­
lattatták bámész nézőiket. Végre a bajadérek 
a bnndeli-k csinos osztályához tartoztak, kik a 
nants-ok (estélyek) legkeresettebb vendégei, me­
lyeken tánczolnak és dalolnak. Illendő öltözet­
ben, egy részök aranynyal hímzett lenge szok­
nyában, más részök bodros ujjasokban, dere­
kukon átkötött shállal, e ballerinák dúsan el 
voltak látva ékszerekkel, arany karpereczekkel, 
kéz- s láb-ujjaikon drága gyűrűkkel, füleikben 
ezüst vagy arany karikákkal; különösen kitűn­
tek a bires tojástánezban. Beméltem, hogy a 
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rádzsa különös meghívására módunk lesz része­
sülni ez élvezetben. 

Mindezeken kivül még egy csomó férfi, no 
és gyermek tartozott, nem tudom minő szerep- * 
ben és czimek alatt, a karavánhoz. Mindnyájan 
sajátságos hindu öltözetekben, valóban meglepő 
látványt nyújtottak. 

A fák alatt leheveredve az ebéd óráját 
várták s zöld levélbe göngyölt szivarkákat szít­
tak, vagy a garguli-t, mely dohányból, ópium­
ból s illatos virágszirmokból van keverve. Né­
melyik bétel-leveleket vagy areka-diót rágicsált, 
melyek mind az emésztés elősegítésére valók 
e hő égalj alatt s a mellett kellemes izgató és 
kábitó szerek. 

Mind e sok nép, megszokva a karaván-éle­
tet, jó békességben élt együtt s tétlen közöny­
ben, kivéve az előadások óráit, mikor urokat 
kellé mulattatniok, s azután ismét visszaesett 
előbbi közönyébe. Mikor azonban mi a tanya­
helyhez érkeztünk, a hinduk siettek minket 
salemekkel s mély meghajlásokkal üdvözölni. 
Sokan nsáhib, sáhib»-ot kiáltották elénk, a mi 
annyit tesz: uram, u r a m ! — mi pedig barát­
ságos fej- s kézintésekkel viszonoztuk üdvöz­
letüket. 

Megvallom, nagyon örültem volna, ha re­
ményem teljesül s a rádzsa minket meghív es-
télyére, a bungaló udvarába, hogy bűvészei s 
tánczo8női előadását végignézhessük. Ez óha­
jomat társaimmal is közöltem ; de Banks érte­
sített, hogy a guzaráti rádzsa, ki a szipojok lá­
zadása után, melyben kétértelmüleg viselte ma­
gát, csak félig hódolt meg, nem szereti az 
angolokat s azért fiától sem igen várhatunk 
ilyes szívességet. 

Valóban, be sem bocsátottak a karavánsze­
ráj bei-udvarába. Meglehet, hogy Guru-szing 
berezeg az ezredes hivatalos látogatását várta 
volna; de sir Edward, nem levén vele semmi 
dolga, meg sem mozdult. 

Ekkép mi is visszatértünk állomáshelyünk­
höz, hol már a Parazard mester jó ebédje várt 
reánk, mert derék' szakácsunk, bár a rossz idő 
miatt néhány nap óta teljesen szünetelt a vadá­
szatból el tudta látni asztalunkat. 

Én, a kíváncsiság ösztönétől hajtva, titkon 
egész estig vártam s reméltem a meghívást, — 
az csak-nem érkezett — s végre csalódott re­
ménynyel lefeküdtem. 

(Folyt, kör.) 

Minő volt az orosz sereg létszáma 
1879-ik évi január 1-én? 

(Julián naptár szerint.) Hivatalos adatok nyomán. 

A legénység — beleértve az altiszteket is — 
1.111,218 főre rúgott. Ebből : gyalogságra esett 
843,536 emb r, lovasságra 88,4-25 ember, tüzér­
ségre 149,823 ember, mérnöki csapatra 29,434 
ember. 

A rendes sorkatonaság állt tehát 724,276 főből. 
A rendes hadsereg állománya a demobilizáczióig, 

vagyis 1878. jul. 31-ig (Jul. n.) következő vala: 
Tábornok, törzstiszt s tiszt (szóval a tiszti kar) 
együttvéve 39,268 fő. Altiszt s közember (legény­
ség) együttesen 1.626,165 fő. A lóállomány sí im­
iált 244,641 darabot. 1879-ik év jan. 1-én tarta­
lékos volt 443,017 ember. Ebből gyalogságra esett 
238,444 ember. Az első fokú kiegészítési állomány, 
tehát az, mely minden pillanatban bebivható volt, 
összesen 070,000 emberbűi állt. Számlált tehát össze­
sen 2 millió 524 ezer 235 embert a muszka sereg. 

Az 1877 és 78-ik évek tartama alatt a harcz-
meíőről 70,654 török katona került orosz fogs i; 1 
köztük 27 pasa s 4087 tiszt, ezek közül Oroszor­
szágban elhalt 11,717 ember. (A bölcs •hivatalos 
adatok* hallgatnak arról, hogy viszont hány muszka 
került török fogságba, s hány hagyta Törökország­
ban a foga fehérét.) 

Az orosz seregben 1878 évben kiosztatott 7688 
rendjel, köztük 141 különböző fokú Sz. György-rend ; 
7659 darab érdemjel és 567,386 rubelnyi pénzsegély 
osztatott ki a legénység között. 

A «bokros érdemek" elismeréséül 116 törzstiszt 
tábornokká lőn előléptetve ; törzstisztté és főtisztté 
együttesen 2157 egyén. 
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AZ ISKOLAÉV VÉGÉN. 

IVAT VACATIO ! 
Minden mago­

lásnak, körmölésnek, 
papirgaluekának és 
körmösnek ez a bol­
dog vége: «Vivat va-
catio!» 

Már pedig ha a 
vége jó, minden jó, 
tartja a közmondás 
s az édes végezet 
megédesíti a mi ke­
serűség megelőzte. 

Hát ki nem volt 
diák ? ha csak akkora 
is, mint az öklöm. 
S ki az, a ki egész 
társaságot el ne tud­
na mulattatni azok­
nak a viselt dolgai­

nak az elbeszélésével, melyeknek ideje a padfara­
gás és első versírás életkorára esik s melyekre oly 
hiven emlékszik vissza minden ember, mintha 
csak az imént történtek volna s nem választa­
nák el tőle évtizedeken át történt sokkal na­
gyobb, sokkal fontosabb dolgok, melyeket mind­
azonáltal tisztára elfeledtünk, pedig mennyivel 
közelebb vannak amazoknál. 

Oh boldog gyermekkor, ébredő s édes, 
nagy remények kora, melyekről nem is sejtjük 
még akkor, mily kevés teljesül belőlök a sokkal 
ridegebb életiskolában! 

Mintha valami titkos fiókot húzna ki az 
ember fejéből, ugy merülnek föl élénk tarka 
színekben az apró emlékek igy a tanév végén, 
mikor szájról szájra hangzik vidám diskant-
hangon s a falakon is ott olvasható rikító vörös 
betűkkel fölpingálva, hogy «vívat vacatió». 

Hogy örül a kis nép ennek a két szónak, 
mily lelkesedve, a meggyőződésnek mily örö­
mével ejti! Mi is igy örültünk neki csak nem rég 
ezelőtt, ugy — húsz vagy harmincz évvel. 

Soha se felejtem el, mikor a rx-i iskolába 
először fölvittek. Kemény dörgő hangú ember 
volt a rektor professzor ur, a ki el nem moso­
lyodott volna kerek a világért. Hja a tudomány 
komoly dolog s a tudós ember árulja el a kül­
sejével is, hogy ő tudós, ugy lesz tekintélye a 
nebulók előtt. 

— Tudsz-e deklinálni ? — ez volt első szava 
hozzám. 

Apám diákos ember volt, nem restelte 
velem ott forgatni a jó öreg Donátust, hát azt 
hittem, tudok deklinálni, a mit ha most bebizo­
nyítanom sikerül, az első helyett mindjárt a 
második gymnáziumba vesznek föl. 

— No hát deklináld el ezt, hogy «mensa». 
— Singularis nominativus: haec tuensa — 
— Nem haec mensa, csak mensa, — vá­

gott közbe a direktor ur, — nem mondtam én, 
hogy «haec». 

— De ké -kérem, a Donatusban 
— Eh mit Donatus! nem tanítják azt 

már. Nos hát, nominativus: mensa, — tovább. 
Denique nem tudtam a mensát haec nél­

kül deklinálni, azzal kezdtem az iskolai tanfo­
lyamot, a mivel annyian végezik: buktam. Be­
soroztak az első osztályba, a hol aztán sok ta­
nulmány után megtanultam azt is, hogy az 
ember sohse tudjon többet, mint a mennyi elég, 
mert akkor megbukik. 

Furcsa idő volt az akkor. Megjött a rende­
let, hogy a diákok czilinderben járjanak és be­
széljenek németül. De hát a jóakaratú rendelet 
akadályokba ütközött a végrehajtásban. A ma­
gas kormány elfelejtett rendeletéhez kellő számú 
czilinderkalapokat mellékelni s igy bizony so­
kan voltunk olyanok, a kiknek két gyapot ván-
koska lógott le a sipkája két oldalán, hogy el 
ne fagyjon a fülünk, erre csináltunk aztán czilin-
dert czukorsüvegből s viseltük is, a mig Krcsek 
cs. kir. főnök ur be nem tiltotta, mint illoyalis 
blasphemiáját a felsőbb rendeleteknek. 

Ugyanakkor pléhgalléros iskolafelügyelők 
is látogatták az iskolákat, nagyságosaknak 

czimzett, borotvált képű tekintélyes urak, kik 
kardosán jöttek be az osztályba s ott ültek, 
mint a czövek, mig a tanár examinál, aztán nem 
mondtak se büt, se bát, de mielőtt kimentek 
volna, megkérdeztek mindegyikünket, ki mi 
lesz ? s igen megdicsérték, a ki azt mondta, 
hogy katona vagy hivatalnok. 

Egyszer az történt, hogy a mint a felügyelő 
ur beesörömpölt az aranyos kardjával, s helyet 
foglalt a kathedra mellett széken, a történelem 
tanára egyszer csak rá kezdi: ((Magyarország 
szép virág». 

A felügyelő ur mérgesen meresztette rá 
szemét, hogy talán valami rebellis dikczióra ké­
szül most ez a históriáé professzor; s már-már 
a torkát köszörülte, hogy kikérjen magának 
minden illetlen, sőt kárhoztatandó demonstrá-
cziót, mikor a tanárdikcziója a fentebbi szavak­
kal egyszerre véget ért s a padokból elővaezko-
lódik négy boglyas gyerek és oda áll a mé­
diumra, egyenesen a felügyelő ur pápaszemes 
orra elé. (Mert pápaszemet is viselt, nemcsak 
kardot és aranyos sarkantyút.) 

Az egyiknek neve volt Magyar, másiké 
Ország, a harmadiké Szép, a negyediké Virág s 
ezekből került ki az a kis bokréta, a mitől a 
nagyságos inspektor ur már-már tüsszenteni 
készült. 

Ugyanez időtájt győződtem meg, mennyire 
igaz, hogy «megbüntetem az apáknak vétkeit 
a fiakban». Egy valamikor sokat emlegetett 
magyar generálisnak a fia is ott járt velünk. 
Nem rossz fiu volt, nem is tanult rosszul, még 
se volt barátja szegénynek. Minden gyerek hú­
zódozott tőle, mert mindegyik azt hallotta oda­
haza, hogy ennek a fiúnak az atyja elárulta a 
hazát. 

Egyszer majálisra készültünk, a mi ugy 
történik, hogy annak költségeire minden gyer­
mek aláir egy kis összeget. A generális fia tiz 
forintot irt alá, egy másik, nála talán vagyono­
sabb, csak egyet. 

— Ejnye nem szégyenled magad oly keve­
set irni alá ? — monda az előbbi. 

— Nekem nem futja — replikázott ez 
szapora nyelven, — az én apám nem adott el 
akkora darab földet, mint a tied. 

De a majális nagyszerű volt. Ilyenkor a 
szokottnál bizalmasabb viszony áll be a tanár 
és tanítvány között s a nagyobb diák még tüzet 
is mer kérni professzorától, hogy a máskor szi­
gorúan tilos szivarra rágyújthasson. Harsogó 
zenével, zászlók lobogása mellett, pántlikás ka­
lapokkal vonul ki az ujjongó csapat a kiszemelt 
erdő felé, hol a nagyobb diákok már napokkal 
előbb egyenesre taposták a tánczhelyet s bever­
ték a czölöpöket a földbe, az asztalok, sátrak, 
éléskamrák és boroshordók számára. 

Kiütött a szabadság. A ki akart, elkalan­
dozott a zúgó erdőbe szarkafészket szedni, 
mások eprészni indultak vagy botanizálni a 
természettan professzorának vezetése alatt, s 
hagyták a zenét és pódiumot a nagyobbacskák­
nak, a kik már jártak a táncziskolába s nem 
akadozik a nyelvök, ha egy idegen kis leányt 
tánczra kell fölkérni. 

K. Gábor, a jeles iró és szónok fia egy fa 
tövében állt, s már a második szivarra gyújtott, 
mikor az igazgatótanár oda sompolyog melléje, 
s azt mondja: «Hm, hm, hát csak füstölünk? 
nem kínálnál meg engem is egy szivarral?)) 

A fiu zavarba jött, végigtapogatta minden 
zsebét, de nem volt abban szivar, elosztogatta 
a pajtások között. Hát ugy akarta helyreütni a 
dolgot, hogy kivett két krajczárt, oda tette a 
tanár kezébe: "Szivarom nincs, de tessék 
venni». 

Mily haszontalan bohóság már ez is, s még 
az ilyen is eszébe jut az embernek, ha végig 
nézve a mellékelt képen, majálisra látja vonulni 
a gyermeksereget. 

Aztán meg az a botanizálás. Szegény meg­
boldogult V. bácsi jut eszembe. Ö volt az egyet­
len professzor, kit bácsinak mertek híni a tanít­

ványai, de őt is csak — a háta mögött. Nagy 
szenvedélylyel űzte a botanikát. 

Egyszer egy gazkópé kicsipkézett egy tuli­
pánt, befestette valamivel kékre, s ugy elváltoz­
tatta, hogy lehetetlen volt rá ismerni s azzal 
oda vitte V. bácsi elé, hogy «mi virág ez ta­
nár ur?» 

Az öreg ur eleinte meg volt lepve. Soha se 
látott még ily növényt s Linné sehogy sem 
nyújtott meghatározására kezébe vezérfonalat. 
Nagy figyelemmel vizsgálta. 

— Mi virág ? hm, hát — pofvirág, gazem­
ber ! — s akkor már el is csattant a definiczió a 
fiu arczán. 

Az önképző kör is nagy dolog volt. A kik 
költők, irók, szónokok, színészek, művészek s 
egyéb nagy emberek akartunk lenni, mind tagjai 
voltunk, — a miért aztán azok, a kik nem vol­
tak tagjai, elnevezték «önképzelődő körnek». 
Azt hiszem, ez az utóbbi volt a helyesebb elne­
vezés, — hanem mi bennünk akkor is volt már 
annyi életbölcseség, hogy haragudjunk az igaz­
ságért s annál dühösebben irtunk rettenetes ver­
seket, novellákat és drámákat, s szavaltunk annyi 
tűzzel, hogy utóvégre kölcsönösen meggyőződ­
tünk felőle, hogy egyikünk lesz Mirabeau vagy 
Kossuth Lajos, a másik Byron vagy Petőfi, a 
harmadik Jules Janin vagy Gyulai Pál, a negye­
dik Hugó Viktor vagy Jókai s az ötödik Shakes­
peare vagy Szigligeti, a hatodik, hetedik és tize­
dik, mind elismert universalis lángeszek, — mind 
ez a nagy ember összevéve. 

Minden nagyságunk mellett is elegendő 
volt azonban, hogy a kétfelé fésült nagyszakállú 
pedellus megrántsa a csengettyűt s mi azonnal 
megfeledkezzünk minden méltóságról, melynek 
pedig a nagyságtól elválaszthatatlannak kellene 
lenni. Egymás hegyén-hátán buktunk ki az 
ajtón a kis óraközti időt arra használandók, 
hogy komoly diplomácziai tárgyalásokba bocsát­
kozzunk a perczes inassal, ki kosarával nem 
kevésbé látszott epedni a csengetyü-szó után, 
mint mi magunk. 

Ugy nyár felé a tanár urak is kijöttek az 
iskola udvarára s ott tartottak ülést állva. Ször­
nyen csodálkoztunk rajta, hogyan lehet az, hogy 
ezeken a tanár urakon egyátalában nem látszik 
meg, hogy belefáradtak volna a tanításba, mikor 
mi a tanulásba már belefáradtunk, s hogy lehet 
valaki oly kegyetlen szivü, hogy az órát el nem 
engedi. Volnánk csak mi professzorok! Mi az­
tán megmutatnók, hogyan lehet a tanár nép­
szerű. 

Az év vége felé már minden elmúlt napot 
kitörültünk a falikalendáriumon, s számláltuk a 
még eltöltendő fatális napokat addig a vasta­
gon megjelölt vonalig, mikor a zárvizsga lessz. 
Az utolsó napokban már be se vártuk, hogy el­
múljanak : már délben ki volt törülve a fele nap. 
Végre már órák szerint nőtt a kitörlő vonal. 
Toltuk volna előre az óramutatót is, csak az után 
igazították volna a napot, csak hogy közelebb 
jussunk ahhoz az órához, a mikor rabszíjra 
fűzhetjük a könyveket, melyek bennünket egy 
éven át rabszijon tartottak . . . . 

Én édes istenem, hogy megváltozik a vilá­
gon minden. Ma magam is mogorva, ránczos 
szemöldökű, pedáns professzor vagyok, a ki hal­
lani se akar óraelengedésről, s ép oly kevéssé 
tudja méltányolni a muzsafiak türelmetlenségét, 
melylyel a zárvizsgát várják, mint nem méltá­
nyolták az enyimet anno akkor, mikor még ma­
gam is olyan muzsafi voltam. A fiatalság es 
öregség tán soha se fogja megérteni egymást! 

Hanem azért én is szívesen mondom, hogy 
«vívat vacation. 

—rs . 

Egyveleg. 
* Versenyzés a légben. A brüsszeli ünnepélyek 

alkalmával szokatlan versenyzés is lesz. Hat lég­
hajót bocsátanak föl a levegőbe s a dijat az nyeri 
meg, mely a kitűzött idő alatt legmesszebb halad. 

* Élő" medúzát találtak a kewi növénykertben a 
Victoria Eegia levelein. A kis állat (csak félhüvelyk-
nyi) az egyedüli medúza, melyet eddig édes vizben 
észleltek s jellemző, hogy csak meleg vizben él meg, 
ha a viz 85° F.-nál hűvösebb lesz, merev állapotba 
jut s csak akkor éled fel ismét, ha a viz megmeleg­
szik. Az újonnan fölfedezett érdekes állatot Rav 
Lankester tanár Craspedacusta Sowerbii névvel 
jelölte, Sowerby volt ugyanis a fölfedezője. 
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Petőfi-reliquiák. 
A nemrég elhunyt Petőfi István végakara­

tához képest e napokban adták át a nemzeti 
múzeum igazgatójának azt a barna bőrrel borí­
tott kézi táskát, melynek külső lapján e fölirás 
olvasható: «Petőfi Sándor költeményeinek kéz­
iratán. Kétségkívül nagybecsű ajándék, melyet 
a nemzeti múzeum kegyelettel fog őrizni féltet­
tebb ereklyéi között. 

A táska tartalma azonban nem egyedül a 
költemények kéziratából áll; ott találhatók a 
mellett mind ama tárgyak, melyeknek sorozatát 
nem rég közölték a lapok a hivatalosan fölvett 
leltár után. 

E tárgyakat nekünk már évek előtt volt 
alkalmunk láthatni, mikor Petőfi összes költe­
ményei legutóbbi teljes kiadásának sajtó alá 
rendezése alkalmával Gyulai Pálnál voltak s 
«Petőfi-reliquiák» czim alatt a régebbi évek­
ben számosat közöltünk a «Vasárnapi Újságá­
ban a Petőfi által megőrzött kéziratokból, jegy­
zetekből, levelekből, nyomtatványokból stb. * 

Hogy ez alkalommal az érintett ereklyék a 
nemzet közkincsévé váltak, s a közönség érdek­
lődése újra feléjök fordul, azt hiszszük, olvasóink 
szívesen veendik, ha bemutatjuk ez ereklyék ama 
részét, mely még eddig közölve nem volt, s mely 
egészen uj oldaláról tünteti föl a költőt, t. i. mint 
rajzolót. 

Azok a szép kaligrafikus betűk, melyek 
Petőfi kéziratát jellemzik, szilárd és biztos kézre 
mutatnák, mely nemcsak a tollat, de a rajzónt 
is ügyesen vezetheti. S valóban az a papirra ve­
tett néhány vázlat, mely ez iratcsomóban talál-

* Petőfi utolsó költeménye't Szörnyű idő» («V. U.» 
1869. évi 52. sz.).— «Lapok Petőfi Sándor naplójából)) 
(»V.U.» 1876. évi 48—49. sz.).— «Petőfi jegyzetei a fran-
czia forradalomról» («V. U.» 1876. é v i i . sz.). — nLevele 
Szemere Bertalanhoz* («V.U.» 1869. 52. sz.). — iLevelei 
Bem tábornokhoz* («V. U.i 1875. 23. sz.). Két levele ne­
jéhez («V. U.» 1875. 1. sz.i stb. 

ható, megerősíti e föltevést, s a mellett bizonyít, 
hogy Petőfinek a formák iránt kiváló érzéke 
volt, s ha festőnek képezi magát, egyátalában 
nem látszik kizárva a lehetőség, hogy mint festő 
is jelentékeny magaslatra emelkedik. E vázlato­
kat mutatjuk be olvasóinknak hű másolatokban. 

Az első Aram/ János arczvonásait tünteti 
föl, s a kis verset Arany sajátkezüleg irta a váz­
lat alá. Hogy e vázlatos rajz nem épen hűtlenül 
tüntette föl a nagy epikus akkori vonásait, e 
mellett bizonyít feltűnő hasonlata Arany ko­
rábbi arczképeihez. 

A második kép Bem arczképe. A kis szürke 
generális rut ember volt, valóságos tatár pofa, 
melynek arczcsontjaira — Petőfi szerint — ku­
lacsot lehetett volna akasztani. Mezey József 
emliti, hogy Bemnek az volt a legsikerültebb 
arczképe, melyet Petőfi rajzolt s mindig a tár-
czájában hordott szembe téve Szendrey Júliának 
Barabás által rajzolt arczképével. Ha gyanitá-
sunk nem csal, ez volt Bemnek Mezey által em­
iitett arczképe, mert noha papírja nagyobb, 
semhogy kiterjesztve egy kis zsebtárczában el­
fért volna, de a papíron meglátni, hogy össze 
volt hajtva oly alakra, hogy egy tárczában ké­
nyelmesen elférhetett. 

A harmadik Petőfi fia, egynapos korában. 
Egyszerű de biztos kézzel rajzolt profilvázlat, 
mely csak az arczot mutatja a homlok azon ré­
széig, a hol a kis gyermek főkötőcsipkéje kez­
dődik. 

Ugyanazon a lapon, melyen Arany János 
arczképe van, látható egy omló régi torony 
rajza. Alatta egy kapu és a deszkakerítés, vala­
mint azon belül a házak csak vékony vonású 
kórrajzban vannak feltüntetve, a torony maga 
azonban már árnyalva van. Ez a nagyszalontai 
„csonka torony", melyet Arany is, Petőfi is meg­
énekelt, Arany «Az ó torony», Petőfi «Csonka 
torony» czimü költeményében. 

Végül bemutatjuk még Bem kéziratpróbá­
ját, melyet csonka kezével vetett papirra, mi-
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dőn a csatában jobb keze középujját ellőtték, s 
kísérletet tett az öreg, ha tudna-e írni. A hyerog-
lifek fejtegetését megszokott szem ez ákombá­
kom vonásokból kiolvashatja a következőket: 
(lArtillerie Pferde für Maj(or) Stein. Rother 
Thurm. Winkler.» 

Ezeken kivül közöljük még ez alkalommal 
a költeményekből az elsőnek, a «Dalaim» czimü 
versnek kéziratmásolatát, továbbá Petőfi sze-
mélyleirásának fac-similéjét a Petőfi által hozzá 
tett jegyzettel, s végre itt adjuk Bem aláírását 
az erdélyi hadsereg fővezérségétŐl 1849 april 
9-én kelt irat alól, melylyel Petőfinek a 3-ad 
osztályú katonai érdemrend adományoztatott. 

PO ̂ 

ez 
A múzeumnak átadott kézirat-csomag min­

den egyes lapja jól meg van őrizve, s még szine 
is kevéssé fakult meg. Hátlapján mindegyiknek 
ott van már a múzeum könyvtárának bélyege. 

Lv^£; 

— június . 

-KIRÁLYASSZONY KERTJE.-

SZÉP Dunapartunk aszfaltos részének figyelmes, 
körültekintő sétálói, egy idő óta sajátszerű vál­

tozást vehettek észre oda át a túlsó parton. 
Ugyan mi lelhette egyszerre vén Budát, hogy 
ott a várkert bástyái körül három, négy — majd 
húsz, harmincz — végül száz meg száz alak 
mozog ide-oda ? De mert annyira esik tőle (ha 
nem csalatkozik, Buda a földteke túlsó oldalán 
van), csak meddő találgatásban leledzik. A szom­
szédja , a kihez fordul, megütközve néz rá, 
mintha attól tartana, hogy a szegény kérdezőt 
megzavarta a nagy meleg. 

Budán! Mi történik Budán? Hát ki járt 
valaha Budán ? Tanulta ugyan kiskorában, hogy 
ott hajdan hires kutyavásár esett, aztán török 
basa is lakott, azelőtt meg Mátyás király; s arra 
is tisztán emlékezik (harminczkét esztendeje 
múlt épen): a honvédek mily véres támadások 
után foglalták vissza. Beszélik ugyan, hogy ott 
most gőzerővel lehet a hegyre följutni — de ő 
azt hiábavaló mesének tartja. Ki jár Budára, ha 
csak nem levélhordó vagy miniszter ? Mi történ­
hetik Budán, a melyben már annyi történt ? Oda 
sírokat kotorni, multat háborgatni utazhat egy-
egy megátalkodott régész: de modern, czivili-
zált ember mit keresne oly távol az ő Pestjétől ? 

Mind hasztalan ellenvetés. Budán csak­
ugyan megint történik valami. S ha Maklár s 
Lourdes elég jó színhelye a csodáknak: váljon 
Buda mért ne lehetne ? 

Egy napon csak azon veszi észre magát, hogy 
két aranyos torony csillan a szemébe. A tor­
nyok mögött karcsú fehér oszlopok nőnek az ó 
bástya törmelékeiből; majd vörös pillérek. Ezek­

balra paloták. És — nini! Nem 
Viz-sugár lövel a magasba, s opál, 

gyémánt és gyöngy permetéje 
széles kagylóba hull alá, hogy uj 
szivárvány gyanánt szökelljen föl 
ismét. Még egyre kételkedik, mi­
dőn a szellő egy uj mondát visz 
feléje. 

A monda ez : 
Lanyha tavaszi estén egy 

szép és előkelő asszony andalgott 
a kertben. Mikor fehér ruhája a 
zöld bokrokbul kivillant, azt tud­
tad, mesebeli tündér lebben el 
ott. A szép és előkelő asszony 
megállt egy mohás bástya szürke 
fokánál s szeme ittasodva merült 
el a bűvös tájba. Túlnan, ős Ba­
kos elmosódó határvonalán, a 
Cserhát lankái; balról violaszín 
hegyek mögött a bíboros ég alja; 
előtte egy széles gazdag folyam, 
fönségesen úszó gőzhattyuval 
vagy vígan repdeső gőzfecskével 
s apró, surranó, füstölgő vizi bo­
garakkal. A hatalmas folyam szé-

töl jobbra s 
káprázat ez ? 

'W> 
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lén büszke palota-sorok, — de innen rajta pisz­
kos vityillók, dudva, szenny, por, bűz s egyéb 
maradéka a török világnak. 

A szép asszony ezen nagyon elszomorodott, 
midőn egy daliás vitéz lépett melléje. 

— Miért búsulsz, én gyöngyöm feleségem, 
szép királyném ? kérdezé öt a daliás vitéz. 

— Hogy ne búsulnék, hogy ne csüggednék, 
én királyi uram és férjem, feleié a nemes hölgy, 
mikor itt alant ez a rondaság olyan mint az 
ünneplő köntösön a folt. Elrontója a szem örö­
mének. 

Mire a vitéz: 
— Ne búsulj szerette nőm ! Még ma adom 

ki udvari tiszttartómnak a parancsolatot, hogy 
méltó kívánságodhoz és finom ízlésedhez képest 
eltűnjön onnan a rondaság. Virág fakadjon a 
mocsok helyén s fehér kezed intésére az ó falak 
nehéz koczkái omoljanak össze, hogy udvari 
építőmesterem palotává rójja össze azokat. 
Szellős csarnokok támadjanak és aranyos dú-
czok; hűs barlangok, csörgedező források s 
árnyas lugasok. Virágfüzérek csatoljanak egy­
máshoz nemes taglejtésű szobrokat; járj fehér, 
öntözött kerti utakon s illat és fény övezzen 
körül, hogy meg nem zavart örömmel tekint­
hess alá azokra, akik tehozzád szeretettel pillan­
tanak föl. 

Monda a király, mert ő volt az a daliás 
vitéz s szivére öleié szerelmes feleségét, a ki­
rálynét, mert ő volt az az előkelő és szép asz-
szony. 

Erre aztán megeredt öreg Budavár tövében 
a sürgés-tevés, nyüzsgödelem. 

Eddig a legenda. 
A pesti ember már nem kételkedett s hitt 

a csodában. 
Fölkapaszkodott amolyan surranó vizi bo­

gárra — a mese himes köntöséből kihámozva, 
józan hétköznapi nyelven «propellen> az ő neve 
— s átment Budára. 

A mi a túlsó partról kicsinyes bábjátéknak 
látszik: az, közelről nézve, nagy arányokban 
magasodik, föléje minden nehézség nélkül, a 
renaissance tetszetős idomaival, finom szabású 
profiljével. 

De ugy is kell a pesti embernek, hogy 
átmenjen végre a másik partra. Eleget el van 
kényeztetve, hogy az aszfaltjáról látja meg 
mindazt, a mi Pestről szép. Fáradjon át végre s 
nézze meg azt, a mi Budán szép. 

E munkálatok sokkal többet ölelnek át, 
mint a mennyit a felületes szemlélő gondol. 
Alatta s benne kell járni a nagy területnek s 
meg kell kerülni, hogy helyes fogalmat szerez­
zen róla az ember. But sikátor mögött, a sikló 
s a «sörös hordóról» nevezett kurta csapszék 
során emelkednek a nehéz bástyák s mogorva 
nehézségüket megenyhíti a hízelgő architektúra, 
mely sivár falait medaillonokkal népesiti, nehéz 
fülkéibe a vonal víg életét veszi, s mindenféle 
ügyes fogással töri meg a lomha egyhangúsá­
got. Ha illenék: fölvirágozott ünnepi elefánthoz 
hasonlítanám azt az otromba szöget, melyet az 
építészen kivül a festő s szobrász lendít meg 
nem álmodott virágzó diszre. A tompa sarokra 
Heinrich, a mi eléggé nem méltányolt derék 
öreg művészünk, festi al fresco az ország czime-
rét, mely gazdag arany brokátszövetről válik el, 
s melyet két, minden puhasága mellett erélye­
sen tagozott nemtő tart magasra. Meglepő s 
fényes színpompa lesz az ott annyi homály kö­
zött. A kerek fülkékből hat kedves gyermek­
alak fog ránk nézni, jelképezvén a Honvédel­
met, Békét, Alkotmányt, Kereskedést, Földmi-
velést s Tudományt. 

A művész ideiglenes dolgozójában látha­
tók is már a cartonok. A Honvédelem kéjívise-
löje, egy daezos, barna hős fiúcska s a Béke 
hirdetője, egy aranyfürtös szelid gyermek: 
gyöngyei ennek a kis csapatnak. Az ősz festesz 
ifjúi hévvel alkot s örül a pillanatnak, melyben 
rajzai szinre derülnek. 

Magas töltés hordott kerti földből, leásott 
bástyarészek váltakoznak ott. Sajtolt sima tégla 
s faragott kő: ez a kettő az uralkodó anyag; 
az enyhén vörös a meleg fakó színnel, körül­
futtatva az iszalag, a vadszőlő s borostyán fo­
kozatos zöldjével, közbe arany, ódon bronzra 
zománczolt horgany, ragyogó majolika, festett 
üveg, vidám sgraffito, Jungfer Gyula vertvas 
remekeivel, a kit nem is szabad már lakatos­
nak nevezni, mert ő a vasnak Cellinije, vala­
mint hogy Scholcz sem szobapiktor már, ha­
nem ihletett díszítője a sima szobafalnak, ki 

mosolygó tavaszt varázsol az ócska födél alá s 
kedves madarakkal népesiti meg festett rózsa­
ligeteit. Kár, hogy a kétfejű sast is zengő ma­
dárkának nézi. Ott fészkel a királynő külön 
lépcsőházának fiókjaiban, fehér szárnyakkal 
égszin alapon. Szerencsére meg nem fog ott 
szaporodni. 

A mostani alkotás csak egy része annak a 
nagy tervezetnek, mely a kiépített várpalotával 
is foglalkozik. Fénylak fogna az lenni, méltó 
Mátyás király utódjához, mely a fegyvertár 
épületének helyét is elfoglalván, gazdag pavil-
lonban végződnék. Az bizony, az kellene mi ne­
künk, hogy egygyel több legyen, a mi a fejedel­
met és családját ide vonzaná. Ha ő felségeiknek 
vendégje van Budán, akkor, kimondván a szót, 
ugyancsak szorulnak odafenn. Mikor Gizella 
föherczegasszony királyi édes anyjához akart 
menni, a királyfi szobáit kellett útba ejtenie, 
ugy hogy egyszer ő felsége nevetve monda: «No 
még egy vendéggel több s a teke-asztalon kell 
hálnia, vagy kénytelenek lesztek a nagy elfoga­
dóban vetni neki tábori ágyat!» 

Csak olyan számba megy ez a budai vár­
lak, mint a prágai vagy az insbrucki, salzburgi. 
Érezte is ezt Andrássy Gyula, s bőven foglalko­
zott a szép, de hajh ! meddő gondolattal. Szlávy 
József meg csak az uj építményeket sürgette. 
«Legyen meg a keret», monda, ctakkor könnyeb­
ben kapjuk bele a képet.» Fonáknak látszó okos­
kodás, de a melynek van alapja. Hogy is mondta 
Tisza Lajos «köziekedér» korában? — «Előbb a 
fölöslegest, aztán a szükségest! Mert ha a fölös­
leges egyszer megvan, le nem bontják; a szük­
ségeset meg ugy is meg kell csinálni!» S csak­
ugyan : megtermett a sugárút fényűzése, s 
jóval később kaptuk meg hozzá az entrepot-kat 
— papiroson. 

Ne tagadják: a bécsi urak nem szívesen 
nézik a budavári diszt. Hátha ebbe a pompás 
keretbe a forgandó sors keze csakugyan bele 
találná foglalni egyszer azt a ragyogó képet a 
kibővített várpalotával s vele együtt a fényes 
királyi udvartartást? Azt keserülné meg csak 
Bécs! De hát; a királyné hatalmas, az asszony 
még inkább. És — «ce que femme veut, dieu le 
veut»; az asszony kívánsága az úristen aka­
ratja, mint ez a legenda el is monda. Mikor 
Hohenlohe herczeg, a főudvarmester ur, meg­
látta a régi kép körül az uj gyűrűt, komolyan 
megijedt. «Bohbau und Rustica, und oben — a 
palotára mutatva — alles gelb und grün! Das 
ist ja nicht u n i f o r m ! » Pedig a herczeg kü­
lönben finom érzékű nagyúr művészi hajlamok­
kal, ki az egyenruhát nem hivatásból, csak hi­
vatalból hordja. Azt felelték erre ő herczegségé-
nek, hogy, ha már akkora súlyt rak az unifor­
misságra, majd inkább a palotát fogják hozzá 
szabni az uj munkához; a mire a főudvarmester 
ur mosolygott. Mert már az ilyen veszélytől 
maga sem tart. 

De azért a mit a természettel szövetkező 
művészet ott e pillanatban nyújt, az őszinte 
gyönyörködést szerez a bécsi uraknak. Hogy a 
minapában egy előkelő olasz járt itt szép nejé­
vel, csak folyton rázta szürke üstökét az elra­
gadtatástól (a bájos nő is vele rázta junói met­
szésű camea-fejét) s egyre ezt hajtotta: «che 
bellezza! Che magnifico colpo d'occhio !» S 
mintha borostyánkő olvasóján csöndes imában 
morzsolgatta volna le a nagy olasz mesterek 
neveit. Mikor meg a vasúti kongresszus tagjait 
sétáltatták meg itt, egy kerek württembergai 
sváb ur így kiáltott föl: «Milyen kilátás! — 
Herrgöttle, wenn i mai mei Schöpple da trinke 
kunnt!» 

Több izben tették szóvá, váljon a palota­
kert ez uj részeibe nem volna-é méltányos be­
bocsátani a nagy közönséget az udvar távollété­
ben. Hiszen az év legnagyobb részében csak a 
kertésznek meg az ő bojtárjainak szolgál e bájos 
alkotás ; ezek pedig ugy nem élvezik az önkezök 
ápolta virányt, mint nem élvezi a czukrászle-
gény a maga sütötte mandula-tortát. A komor 
schlosshauptmann bácsi ezt hevesen ellenezte s 
érvelése erős volt. Ezen a szabdalt, változó ter­
rénumon, a sok hajlásban s emelkedésen szinte 
lehetetlen a vigyázat. Egy izben történt is kísér­
let, s akkor csakugyan jeles inskripcziókkal gaz­
dagodott meg egy-egy műtárgy, hogy p. 1879. 
máj. 21-én ott jártak CyrillStudinka Szemenicz-
ből és Johann Jákob Obergschwandtner Fisch-
amendböl. Egy másik látogató meg a botjának 
nehéz végével megkopogtató a köoroszlán far­
kát, igazi kőből való-e ? — s szerencsésen le is 

vizsgálta a nemes vadállat farka bojtját. S lent 
az utczán levő rabattokból gonosz kezek mind­
járt az első éjjel csúffá tevék a szines parajból 
szőtt nemzeti czimert. 

A közönség pártfogói mindamellett azon 
a véleményen vannak, hogy a bejárat elé oda­
rendelt két udvari zsandár emberismeretére s 
komoly magatartására kellene bizni az uj kert-
s palotarészek nyilvánosságát. A kiket ezek fog­
nának beereszteni, azok megbecsülnék a tárgya­
kat s magukat. Az uj ültetvények azonban.melyek 
alá ez idő szerint számtalan talyiga hordja a te­
levény földet, egész a sikló keritéseig, az elyp-
sissel egyetemben, a köznek vannak szánva. 

Az uj gloriettek, filagoriák, taxus, babér, 
jázmin s orgonabokrokba rejtőző föl- ós leszol­
gáló szabad- és csigalépcsők előtt, a még most 
szürke, de majdan zöld folyondárral fiatalságot 
mutató bástyák ölén van a takaros tehén-istálló 
— talán, ne vétsek az öreg és apró szentek el­
len— talán inkább a tehén-kápolna. Azt vélnéd, 
három Apisnak hódol itt egy pogány káptalan, 
s hogy e bálványtehenek szolgáltatják az "ud­
vari tejet». Koránsem! A kertész kommenczió-
jába tartoznak, a ki az itt kaszált kövér fűvel 
serkenti bő tejelésre az ő jámbor riskáit. De mi­
lyen vandál ez a kertész ! Mintha nem is tudna 
a vizvezetés, a csatornázat s a drainage áldásai 
felől, melyekkel itt bőven élhet. Ő tehénségeik, 
mintha csak a gecséri puszta istállóját laknák, 
egészen szabadjára, ellenőrzés nélkül rakják le 
itt a zöld pástétomokat, melyek nem óhajtott 
szinkeverékben föstik be a csinos falakat. 

Mintha föntebb azt mondottam volna, hogy-
itt kaszálják a füvet. Nem igaz ! Mert az az ember­
séges munkás, a ki e pillanatban suhint bele éles 
vasával a ragyogó fűbe: az nem is kaszál, de 
borotvál. A várkerti gyep udvari borbélya haj­
lásban és parton egyarányosan kurtítja a füvet, 
abból egy szál sem hosszabb a másiknál. Nincs 
az a nyírott szőnyeg, mely vetélkedhetnék vele. 

Míg alant a modern építészet s egy uj vi-
rány derűje ragyog: fönt, a kormos bástyák 
alján sürü árny szövi titkait, a vén fák levél • 
nyelve régi dolgokat rebesget, a görcsös ágak 
egymáshoz hajolva összesúgnak, ho«y mikor 
még a Mátyás király vadasának voltak ők haj­
danában fiatal csemetéi! Sokat tudnak ők. Tes-
tök minden gyűrűje egy-egy fejezete a fény, a 
sanyarú hódoltság s a hősiség krónikájának. 
Erre látták ők felvonulni idegen hatalmassá­
gok tündöklő követségeit, vértes daliáit a vitézi 
torna-játéknak — s itt kúszott fel a kontyos 
török s amott zúgott fel röpülő hajjal s tárt ke­
bellel a honvédség, víva a várt, véve a dicsősé­
get s diadalmat, melyet annyiok fiatal élete 
váltott meg. 

Abban a dohos barlangban dörmögött a 
Mátyás király vén medvéje (nem Szilágyi), a 
másikban forgott, szökött a víg apródok számta­
lan bohókás tanult evetkéje, melyekkel, ügyesen 
rendezett majmolásban, a csélcsap ifjúság a tor­
nákat figurázta ki. Ez meg a «parasztház», Do­
rottya föherczegasszony egykori kerti laka, hol 
a Gellérten s a tőle balra terülő folyón s rónán 
szeretett elandalodni, mig gyermekei zajongva 
kergették egymást a kanyargó utakon. 

Néhány éve, hogy a belgák királynéja s 
Erzsébet főherczegné, a nádor lánya mindakettő, 
hosszú idő után járták ismét a régi ösvényeket. 
Minden kő, minden fa kedves jó ismerősük; 
csakhogy azóta a fa terepélye kiszélesedett s a kő 
szürkébb lett. De hiszen az ö szőke hajukat is 
megfogta a dér s kiszélesedett a szivök bá­
nata, midőn a gyermekkori nyomokon anda­
logtak. Fölismertek minden pontot: «Itt olva­
sott mama!» «Ott kertészkedett papa!» •Rá­
ismersz arra a fülkére? A*z volt papának a 
lövöldéje.x «Emlékszel arra a falra? Az volt 
papának a czéltáblája.* A két testvér igy frisitette 
föl gyermeki szivében az édes multat. 

Az egyik bástyafalról, mely a palatínusnak 
• lövölde* gyanánt szolgált, leválasztottak egy 
téglaréteget, hogy átjárót vájjanak a királyné 
számára, kinek az u. n. «középsö kert»igen ke 1-
ves pontja. A roppant oldalfalak teljesen meg­
védik az északi széltől; mert királynénk, ez a 
bátor és edzett lovasnő, mindjárt megérzi a hüst 
s megszenved bele. Hogy a téglaréteget lefejtet­
ték,, a számítás, mely itt régi átjárót keresett, 
valóban be is vált. Góth stylü, faragott oszlopok 
álltak itt őrt hajdanában, melyek, a nélkül hogy 
eléje vágnék a tudományos meg állapitásnak, 
nyilvánvalóképen a régi Mátyás-palota egy ré­
szét képezik. 

»* 
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A hajdannak csak azért jár tam itt reg ta­
posott útját, hogy szeretetreméltó kalauzom, 
Szkalla Oszkár ur vezetése mellett ahhoz az 
aranyos kÍ9 fecskefészekhez jussak föl, mely 
mindannyioknak csillogó kedves játékszerük. 
Az a házikó ez, mely vékony, rovátkos csúcsá­
val kacsint át hozzánk pestiekhez olyan kaczé-
ron. Apróka szobáiból négy felé tekinthetsz, s 
mindenik ablakból a táj szépségnek egy-egy cso­
dáján ittasul meg szemed. A kiszögellő kerek 
födött erkélyt, kellemet az erővel párosítva, 
karcsú és merész pillér támasztja, mely a rop­
pant bástya magasáig nyúl föl. No már ezek­
nél a baba-szobáknál elragadóbb, «eszemadtább» 
valamit nem ismerek. A kisebbik Trianon leg­
kisebb zugocskája is nehézkes terem hozzájok 
képest. Minden olyan apró, kaczki s mosolygó 
benne, mintha valami özvegy tündérke kastélya 
lenne. A bohóság templomocskája ez, tele ezer 
szárnyas babával, piczi virágfüzerrel, csepp 
oroszlánokkal, pirinyó gyümölcsössel s óriási 
lepkékkel. A duezocska tetejéről kandi fecskék 
pislantanak be, ferdén tartva fejecskéjüket, ebbe 
a helyes kis palotába, melyet nyilván a fecske­
király fejedelmi kalitjának néznek. A kék ma- | 
gasból repültek ide le, félre lebbentvén a meny- i 
nyezet felső nyilasának feuy-ellenzö fátyolát, 
mialatt erősen fogózkodnak a szellős párkány 
unom arany abroncsába. Szinte hallom bámu­
latok csicsergő kifejezését. 

S mind ez a nagy és apró szép dolog, mely 
a régi tegla-vadon helyébe kerül t ; ez a tavasza 
a vidám vonalnak s boldog színnek: az alatt az 
ősz fej alatt gerjedt s fakadt, melyet Ybl Miklós 
mr hord széles vállain. A fővárosi sajtó néhány 
véres hőse egy idő óta valóságos üldözőbe vette 
ezt a nemes érzésű öreg urat , «az isten tudja j 
miért ?» mint Garay mondaná. A hol szeniüak e 
rossz épületekkel népesített városban jókedvűn 
megpihenhet, az jobbára az Ybl műve. Templo­
mok s paloták hirdetik az ő művészi voltát; az 
ő derült architektúrája szerez örömet a mi sze­
münknek. Hogy a vámszedönek ép ugy emel 
palotát, mint a hableányoknak: ezt magyarázza 
az ő meleg költői hajlama, költői a szónak egyes, j 
föllengős értelmében. É n nem vagyok fogadott J 
prókátora neki, de azért nem állok a kuczkóba. | 
Csak mert ismerem jó kedélyét, hajlott korával 
oly kellemesen egyező ifjúi hevét, művészi lelke­
sedését, nyilt becsületességét: nem tudom ér­
teni azt a barbár kegyetlen vadságát, melylyel 
néhány újságíró kollégám állításához képest, 
alig született szobrászfiukat már a bölcsőjükben 
fojtogat s a piktor-csecsemőket a festékes ibrikbe 
fulasztja, csak azért, mert nem magyar méh 
érlelte, nem hazai dada ringatta őket. Pedig 
Miklós bácsi tizenötéves koráig maga is olyan 
vadócz magyar gyerek volt, hogy a német szó 
ugy recsegett-ropogottafoga között, mint a dió­
héj . Ezzel nem a mentsége kedveért hozakodom 
elö, csak magyarázatául annak, hogy a legma­
gyarabb fiúból is milyen elkeseredett ellensége 
telhetik a saját fajának, ha "kedvező viszonyok* 
közé kerül. Ügy bizony! Eleinte remegve köze­
ledtem feléje. De nem harapott , nem is kapott 
felém, még csak nem is morgott. Sőt nyája­
san szólt hozzám s busán rázta fehér fürtéit, 
miért híresztelik őt olyan szívtelen németnek, 
mikor ő se nem szívtelen, se nem német. Csak 
abban vétett nagyot, hogy némely kifhgyuró 
honficzkót nem ismert el Canovának, s egy-egy 
kocza Tiziannak azt merte mondani : «öcsém 
mázoló!» A várkert uj műtárgyain a festett és 
faragott medaillonok Than, Huszár s még több 
magyartól származnak. Egyetlen elégtételünk 
az, hogy, míg a német Ferstl arszlánai igen 
jámborak, a magyar szobrász báránykai annál 
vadabbak. 

E g y kulcs nyit meg itt valamennyi zárt. 
S belőle csak három példány van. Egyik termé­
szetesen a királyasszonyé, a ki nem szereti, 
hogy az udvari lokáj nagy kulcsfürttel csörög­
jön előtte vagy mögötte. Lát ta t lanban fog leha­
ladni a fölséges lépcsőház neszfogó szőnyeggel 
leborított márvány fokain. A fekete lomb ölén 
a roppant őszi bogyók — a vas arabeszkákból 
kifejlődő fehér lámpásgolyók fénye fog világí­
tani utján. Az utczára nyíló vasajtót a szom­
széd vasajtótól meg nem lehet különböztetni. 
(Én ismerem a nyitját, de el nem árulom.) 

Mi kár, hogy egy makacs fej megakádá-
itj kert a u uj építmények teljes hatá-

m lehetett puhítani puha szóval, 
sem kidönteni kemény pénzzel. Mi kár, hogy a 
boltok sora nem kölugasok alatt fűződik, hogy I 
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ott esőben is lehetne sétálni, gyönyörködve a 
ragyogón világított ékszeres ablakokban, már­
vány s bronz tárgyakban, képek a virágok foly­
tonos tárlatában, hogy aztán az előkelő sarki 
restaurantban egy izes falat s ket zamatos korty 
mellett ülve, folytassuk szemlénket a járó-kelők 
felett. Az is kecsegtető tervben van, hogy a bu­
dai «Hangli» szép loggiájától föl a lánezhidig, 
ugy mint a pesti oldalon, szekér s kocsi az út­
nak másik ágára szorul s hogy ott is a zajesil-
lapitó, sima aszfalton fog sétálni a közönség a 
a vízöntő daru hűs közeieben szüresölui a kávét 
s a fagylaltot — a mit már e pillanatban is 
számosan gyakorolnak. Most az egyik nagyra, 
hivatott palota-boltban egy szatócs szalajtja 
meg a galandot gyér vevőinek csábítására, a 
másik ablakában köve meredt kiflire pöttyent 
apró pontokat a szorgalmas légy s a harmadik­
ban imént vegyitett hideg tej kéklik át a vaksi 
üvegen. A többi üresen tátong. Mikor lesz­
nek azon a soron «magazin»-ek a szó párisi je­
lentésében ? 

De azért még se lohad a mi édes remény­
ségünk. Királyasszony kertje országgá virul. 

Él magyar i lesz Buda meg! 
PORZÓ. 

Irodalom és művészet. 
Az ..első magyar szépirodalmi kiadó-társulat'. 

Emiitettük már, hogy a minap egy társaság állott 
össze, mely magyar szépirodalmi munkák kiadásá­
val és colportage utján terjesztésével akar foglal­
kozni, s igy kívánja emelni a magyar szépirodalmat. 
A fölhívást, mely a közönséget részvények jegyzé­
sére szólítja föl, báró Bánhidy Béla, lovag Falk 
Zsigmond, Gelléri Szabó János, Harkányi Frigyes, 
Jókai Mór, gróf Karácsonyi Guidó, Kistelki 
Lévai Henrik, dr. Mezey Mór, "Weisz Berthold 
és Zilahi Sámuel írták alá. — Az előleges terv sze­
rint kiadna a társulat: 1. egy olcsó és a mellett ki­
tűnő családi képes lapot az Ilhistrirtes Familien-
blatt és a Gartenlaube mintájára, szépirodalmi tar­
talommal, a napi érdekű rovatok mellőzésével: 2. 
egy regénycsarnokot leginkább magyar eredeti re­
gényekkel és elbeszélésekkel; 3. ifjúsági könyvtárt, 
s végre 4. népirodalmi termékeket a ponyvairodalom 
ellensúlyozására. — A czél, melyet a társaság maga 
elé tűzött, s:ép és helyes, csak sikerüljön a gyakorlat­
ban is kivitele. Az első pontra nézve azonban nem hall­
gathatjuk el, hogy képes családi lap Magyarországon 
már eddig is több van, mely becsületesen megfelelni 
igyekszik föladatának, sőt ugy az irodalmi körök, 
mint az olvasó közönség Ítélete szerint meg is 
felel, s az összehasonlítás pl. a «Gartenlaube »-val 
egyátalán nem üt ki az ő hátrányára. Ez irányban 
tehát az uj kiadó társaság aligha fog érezhető héza­
got kitölthetni; azonban csak örülhetnénk, ha az 
uj társaságnak a mi irodalmi viszonyaink mellett 
sikerülne az eddigieknél jobb vállalatot indítani és 
föntartani. 

A Franklin-társulat kiadásában legújabban is­
mét több könyv jelent meg. 

Az „Ifjúsági iratok taYá"-ból, melyet az orsz. 
középtanodai tanáregylet megbízásából dr. Kármán 
Mór szerkeszt, két ujabb füzet hagyta el a sajtót, a 
9-ik és 10-ik, mind a kettő: „Életrajzok Plutarchos-
IJÓI", görögből fordította Szilasi Móricz. Az első fü­
zet 120 lapra terjed, ára 60 kr., a második füzet 204 
lapnyi s ára 1 frt. A hírneves görög írótól e két fü­
zet tizenegy életrajzot közöl, Lykurgosról, Solonról, 
Themistoklesről, Aristeidesről Kimónról, Perikies­
ről, Nikiasról, Alkibiadesről, Lysandrosról, Agési-
laosról, Pelopidá8ról, s gondoskodva van felvilágo 
sitó jegyzetekről. A szöveg közt számos ábrát és ké­
pet találunk. A fordítás rövidítésekkel történt, s erre 
a Feillet-féle franczia kiadás szolgált irányadóul, va­
lamint e kiadásból vétettek a szövegbe nyomott ké­
pek is. Az ifjúságnak hasznos olvasmányokat nyújt 
e könyv, melyből erkölcsöket tanulhatnak s nagy 
férfiakat ismerhetnek meg. 

„A magyar magánjog mai érvényében", különös 
tekintettel a gyakorlat igényeire, irta Zlinszky Imre 
kir. táblai bíró s a tud. akadémia tagja. A nagy ter­
jedelmű munka befejező (negyedik) füzetejelent most 
meg. Ara 2 frt. 

„Igazságügyi rendeletek" ]S7í»-ból; 54 lapra ter­
jedő füzet, ára 30 kr. 

• Vácz város története* czim alatt nagyobb 
munkát ír Karcsii Arzén, a ferenczrendiek váczi fő­
nöke. Az első kötet már megjelent, s ez a város kelet­
kezésétől 1750-ig terjed. A kötet ára 1 frt. 

..Visszaemlékezés az 1848—49. évi szabadság 
harczra Erdélyben- czim alatt egy 40 lapra terjedő 
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füzetke jelent meg Maros- Yásárholytt. Irta egy volt 
honvédhuszár; ára 20 kr. A tiszta jövedelem Bem 
tábornok elhagyatott nővéreinek segélyezésére tor-
dittatik, s már csak ezért is megérdemli, hogy mi­
nél többen vegyék, de más részt is megérdemli a 
végig olvasást. A volt honvédhuszár apró, jellemző 
vonásokat jegyez föl Bem tábornokról, s leir több 
csatát, a vízaknait, a piskii-hidit, a jád-borgóprundit, 
stb. Horváth Mihály «Függetlenségi harca történe­
tének* az erdélyi harczokra vonatkozó adataiból is 
helyreigazít a szerző néhányat. 

Költemények, irta Nagy Károly. (Szerző sajátja.) 
Debreczen ifj. Csátby Károly bizománya. A valószí­
nűleg fiatal költő, kitől e 16S kis lapra terjedő kötet 
jelent meg, a lyra különböző nemeiben próbálkozik. 
S bár egyikben sem nyújt valami kitűnőt, olykor si­
kerül neki egy-egy kellő hangot eltalálni. Az egyszerű 
dal, melegebb bensóség s meglepő eredetiség nélkül 
ugyan, nem egyszer tisztán s épen szól nála; pl. 
• Hol terem az árvalányhaj', 'Gondolatban elme­

rülve*, «Az ég alján» stb. czimüekben. A humoros 
dal, mint « Sehol sincsen . . .», olykor szintén sike­
rül, sőt az óda is pl.«Csokonai emlékezeté*-ben,bár 
ritkábban, mert többnyire magasabbra, tör, mint 
szárnya birja. A génre: «.Avén anyó»-ban, a román-
czos kép «A bűnbánó barát »-ban szintén elég jól 
van képviselve. Mint kezdőknél rendesen, a kik még 
igen sokat irnak (és stylgyakorlatul jól is teszik), de 
azt mind ki is akarják adni (a mit már nem jól tesz­
nek) mégis több az izék és ocsu, mint a szem. Egy 
jobb versre három gyöngébb esik. — A kötetke ára 
1 frt 20 kr. 

A magyar konyha történetéhez. Szakácsköny­
vet rendez sajtó alá Palszky Polyxena k. a., még pe­
dig 17-dik századi erdélyi szakácskönyvet, melynek 
eredetije Marosvásárhelytt b. Apor Károly birtoká­
ban van. A kiadást Pulszky k. a. fölvilágosító jegy­
zetekkel látja el. A „Történelmi tár" is ad ki hasonló 
művet: gr. Zrínyi Miklós szakácskönyvét az 1662 
év előtti időből. Mivel pedig Badvánszkg Béla báró 
is foglalkozik a régi magyar szakácsművészet adatai­
nak összegyűjtésével, rövid idő múlva a magyar 
konyhának is történeti irodalma lesz, a melyből való­
színűleg ki fog derülni, hogy e tekintetben aligha 
méltatlan utódjai vannak az ősöknek. 

Uj vállalat indult meg s ezúttal az egyetemből. 
Czime : «A tudomány és műegyetemi olvasókör által 
rendezett vitatkozások előadóinak jutalmazott jelen­
tése.* Eddig két füzet jelent meg. Az első : «Augier 
Fourchambault-család»-ja. Ismerteti Ballagi Béla. 
Ara 10 kr. Ajánlja Szász Károly tanár. A második : 
• A reformáczió és korának befolyása az orvostan 
fejlődésére.* Irta Schuschny Henrik orvostanhall­
gató. Ára 30 kr. Ajánlja id. dr. Purjesz Zsigmond 
tanár. A szaktanárok véleménye a füzetek végén 
van közölve. Mindenesetre érdekes vállalat, mely az 
egyetemi ifjúság komoly működéséről tesz tanú­
bizonyságot. 

A minta rajztanoda növendékei a kiállítás alkal­
mával „F.mléklap"-ot adtak ki. A czimeken és raj­
zolók nevén kívül nincs benne semmi szöveg, ha­
nem nyolcz nagy oldal annál inkább tele van raj­
zolva kisebb-nagyobb képpel, melyek közül nem 

! egy könnyűd és elmés rajz. Midőn Trefort minisz-
i ter. Hegedűs min. tanácsossal, megnézte a rajz-kiál-
; litást, nekik is nyújtottak át az • Emléklap»-ból egy-
! egy példányt. A miniszter sikerültnek mondta a raj-
1 zokat, a kiállításról pedig igen elismerőleg nyilat-
i kozott. 

• Kelet és népe» czim alatt dr. Herczeghy Mór, 
ki hosszabb időt töltött Törökországban s a török 

; hadseregben főorvos volt, csinos kiállítású füzetet 
| adott ki, melyben a kelet iránti elfogultságot és 

téves felfogásokat igyekszik eloszlatni, s főleg Kon-
stantinápolyról ád természetrajzi, élettani és társa­
dalmi rajzokat. A füzet Türr István tábornoknak 
van ajánlva. 

A ..Havi Szemle-4 Bodnár Zsigmond folyóirata 
júliustól kezdve nem havi, hanem „Magyar Szemle" 
lesz, mint június havi füzetében jelenti. Kiadását 
Mehner Vilmos vette át s ezentúl 5—6 ívnyi füze­
tekben, két hetenkint jelenik meg. A júniusi füzet 
tartalma: 

• A székely kérdés vitája*, mely a székelyek 
hun scytha eredetéről Hunfalvy Pál és Nagy János 

| köztikifejlett vitához szól. Öreg János «A közép-
j tanoda újra szervezéséről* ír ; Ballagi Géza pedig a 
l Schwarcz Gyula «alkotmányisméjét* bírálja, s azt 
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írja róla, hogy nem világoR, miféle szükségletet elé­
gíthet ki. A füzet nagy részét Simonvi Iván vette 
igénybe .Nemzeti tragikomédia, czimii terjedelmes 
czikkével, melyben az ország politikai, társadalmi és 
közgazdasági viszonyai felett tart szemlét, s a kór­
jelenségeket sorolja föl, melyek által szerinte ellen­
ségeinknek a mulattató komédia képét nyújtjuk, 
magunkra nézve pedig tragikomédia az. 

A „Népszerű termésszettudományi előadások 
gylijteményé-'-ből két ujabb füzet jelent meg a ter­
mészettudományi társulatnál: „Az ujabbkori kór- ét 
agngytm módszereiről" Korányi Frigyestől fametszetü 
ábrákkal, 48 lap, ára 40 kr. „A virdi/ok színéről" 
Klein Gyulától, 27 lap, ára 15 kr. 

Kolozsvárit jelent meg mint külön lenyomat az 
.Erdélyi Muzeum»-ból: „A ndndori barlangcsoporto-
zat" függelék a «Hunyadmegyei neolith kőkorszak­
beli telepek» ismertetéséhez, irta Torma Zsófia, ki 
nemcsak előszeretettel, hanem szakavatotttan is 
foglalkozik a geológiával. 

A ,.France lllustré" legújabb számában is talá­
lunk Magyarországról egy czikket Marbeau-tól, ki 
most Budapestet irja le, egész elragadtatással szólva 
Buda festői fekvéséről, s helyes adatokat sorolva 
föl fővárosunk emelkedéséről. A Gellérthegyet (me­
lyet németesen Blocksbergnek nevez,) ugy mutatja 
be, hogy ott nemsokára Pantheon lesz, a nemzet 
jeleseinek dicsőítésére. Szól a koronáról, megje­
gyezve, hogy e nélkül Magyarországon az állam 
feje csak bitói-Jó. Ismerteti a lánczhidat, az alagutat, 
a Margitszigetet, a zsidótemplomot, és a Hentzy-
szobrot is, megjegyezve, hogy az szálka a nemzet sze­
mében, de mert Ferencz József király állittatá: a 
nép azzal mutatja ki uralkodója iránti loyalitását, 
hogy e mű lebontását nem követeli. Ezeken kivül 
rövid történeti átpillantást is közöl s dicséri a ma­
gyarok művelődési törekvéseit. 

Török könyv. Az akadémia közelebb érdekes 
ajándékot kapott: török bölcsészeti munkát, melyet 
Subhi pasa török pénzügyminiszter irt s francziául 
is kiadva megküldé az akadémiának, melynek elnöke 
Lónyay Menyhért gróf levélben köszönte meg a 
figyelmet. 

A nemzeti színházban az előadások e hó utolsó 
napján véget érnek és egy havi szünidő kezdődik. 
Az operai vendégszereplések az utolsó napok alatt 
is folynak. Bertelli-Steinher k. a. második föllépte a 
«Hugonották»-ban volt, mint Valentina, melyet 
igaz érzéssel énekelt, de drámai ábrázolása nem tel­
jes. Raoult pedig a búcsúzó Kllinger énekelte. Biich-
ler Regina k. a. a «Bűvös vadász »-ban Agátha 
szerepében lépett föl, s mint kezdő elég hatást tett 
magas tiszta hangjaival. — A drámai előadások 
közül megemlítjük Kisfaludy Károly „Csalódások" 
vígjátékát, melyet jókedvvel és a közönség derült­
sége közt játszottak Molnárné, Szathmáryné, Szige­
tin Imre, Vízvári, Nádai, Újházi, Benedek Lajos és 
Hetényi. 

A népszínházban a múlt héten fölelevenítették 
Lecocq «Kis menyecske* czimű kellemes zenéjü 
operettejét, melynek főszerepét Komáromi Mariska 
k. a. kellemesen játsza és csengő hangon énekli. — 
Blaháné már szabadságidejét használja, s ezalatt 
Pálmai Bka asszony vendégszerepel. Eddig a «To-
loncz* népszínműben és a «Kapitány kisasszony* 
operetteben lépett föl, s a közönség jól fogadta régi 
ismerősét. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia június 21-én tartott 

ülésén szaktudományi értekezések voltak. 
Az elsőt Szily Kálmán tartotta a gőznyomás 

törvényéről. Utána dr. I.enhossék József mutatta be 
tanársegéde, dr. Dávid a Leo értekezését «Az ágyék 
és keresztgerinczagyi duczok többszörösségéről *. Dr. 
Lengyel Béla 1. tag röviden ismerteié az általa 
vegyelemzett fehérmegyei mohai artézi kut Agnes-
forrásának vizét. A víz a földes tiszta savanyuvizek 
közé tartozik; főbb alkatrészei szénsavas calcium, 
magnézium és lithium, szénsavtartalma igen nagy 
(1 literben 1400 köb cm.), igen erős, de rendkívül 
kellemes izü savanyu vizet szolgáltat. Egyik ritkán 
előforduló alkatrésze a titansav. Végül az osztálytitkár 
bemutatta Kalehbrenner Károly rendes tag értekezé­
sét, mely egészen uj alsóbbrendű gombafajok u. n. 
szömörcsög-félék (Phalloidei növi) ismertetésével 
foglalkozik. 

Pályázatok a természettudományi társulatnál. 
A természettudományi társulatnál a növénytani nyilt 
pályázatra tizennyolcz ajánlkozás ós terv érkezett. 
A választmány következőket bízott még az ajánlko­
zók közül: Janka Viktor múzeumi őrt a Balkán 
félszigetén általa észlelt növények leírásával s ezzel 
kapcsolatban hazánk délkeleti flórájának megvilágí­
tásával (tiszteletdíja ezer frt); dr. Mika Károly 
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egyetemi tanársegédet a batrytis-nem monográfiájá­
nak megírásával, (dija 300 frt;) dr. Simkorics Lajost 
Erdély flórájára vonatkozó tanulmányok tételével s 
az eddigi adatok kritikai összeállításával (dija 
/00 frt). Dr. Schenzl Guidó teljesité a nyolcz évi 
megbízást, benyújtva «A magyar koronához tartozó 
országok mágnességi viszonyainak leírását* térkép­
pel. Ezt magyar és német nyelven adják ki s a szer­
zőnek másfélezer forint tiszteletdijat adnak. 

Haltenyésztő egylet alakítására buzdít a • Gaz­
dasági Lapok »-ban gr. Pálifi Mór altábornagy, az 
egykori helytartó. Ajánlja mintául a galicziai egy­
letet, mely tavaly alakult, s tizenhárom fiókja és 445 
tagja van. 

Mi újság? 
* Azon t. olvasóinknak, kiknek előfizetése 

június hó végével lejár, ajánljuk figyelmébe lap­
jaink előfizetési fölhívását, a mely alább olvas­
ható. 

József fó'herczeg családostul szeptember elején 
megy Koritnyiczára s a Szent-iványivillában fog 
lakni; akkor e fürdőben már alig van vendég, habár 
ott a szeptember szokott mindig a legszebb hónap 
lenni. 

A honvédelmi minisztérium palotájának szobrai. 
A Budavárban épülő honvédelmi palotát díszítő 
szobrokra hét szobrásztól érkeztek be pályázó min­
ták. Ezek közt Árpád háromszor fordul elő, és 
pedig Donáth, Kiss és Halásztól; Hunyady egyszer 
Vasadytól; Nádasdy kétszer, Engel és Szásztól. 
Engel mintája ugyanaz, melyet a bécsi arzenál disz-
csarnoka részére márványból készített; Zrínyi egy­
szer van képviselve és pedig Dunaiszkytól. 

A Petőfi-szobor bizottsága a még födözetlen 
néhány ezer forint összegyűjtésére közelebb küldi 
szét iveit nagyobb pénzintézetekhez, egyesületekhez 
s oly egyes irodalompártolókhoz, kik még a költő 
szobrára nem írtak alá. 

Petőfi és Emich szerződése. A budapesti tör­
vényszék elé e hó 25-ikére érdekes irodalmi pör volt 
kitűzve. Aigner Lajos könyvárus ugyanis ki akarta 
adni Petőfi Sándor összes verseit, mi ellen az Athe-
naeum részvénytársaság (Emich Gusztáv jogutóda) 
szót emelt, mivel a költemények az ő tulajdona. Aig­
ner Lajos hivatkozott arra a jogszokásra, hogy az 
író halála után harmincz esztendővel a kiadó jog 
elévül s az iró művei közvagyonná lesznek. Az Athe-
naeum ezután arra hivatkozott, hogy Petőfi Sándor 
1847-ben Emich Gusztávnak «örök áron* adta el 
költeményeit s a harmincz éves elévülés nálunk 
különben sem törvény. Aigner Lajos — mint a Hon 
irja, — erre kétségbevonta, hogy a szerződésben 
Petőfi Sándor aláírása hiteles, mire nézve a 25-iki 
tárgyalásra Arany Jánost, Jókai Mórt és Lauka 
Gusztávott hívták föl véleményadásra. A kér­
déses szerződés 1847. június 26-án kelt. Petőfi 
kötelezi magát, hogy Emich által 1847-ben kiadott 
költeményeit 1500 frtért örökre eladja. Kötelezi 
magát továbbá, hogy költeményeit egyes kisebb 
darabokban vagy kötetekben ki nem adja, hanem 
azokat összegyűjti, míg olyan kötetet képeznek, 
mint az első nagy kötet, s ezt is Emichnek adja el 
2000 pengő forintért — Az Athenaeum-Aigner-féle 
pörben a beidézett tanuk: Arany, Jókai, Lauka, 
Bellaágh József mind Petőfi aláírását ismerte föl a 
szerződésen. Aigner a törvényszéket annak kimon­
dására is kérte, hogy mivel Petőfi halála után 
a harmincz év már elmúlt, külföldi gyakorlat 
szerint Petőfi műveinek kiadása másoknak is 
megengedtessék. Kozáry törvényszéki biró tehát 
kérdezte a tanukat, holtnak tekintik-e Petőfit 
s halála mikortól számíttatik. Arany azt válaszolta: 
• Ez vitás kérdés. Hogy ón mit vélek, tanúskodás 
és meghiteltetés tárgya nem lehet». A többiek Petőfi 
valószínű halálát hozták föl. A pörben még ítélet 
nem hozatott. 

Brassai születésnapja. Brauai Sámuel kolozs­
vári egyetemi rektor magnifikus és a tudományos 
világ sokérdemü veteránja, június 23-án ünnepié 
80-ik éve fordulóját. A kitűnő tudós, ki századunk­
kal egyidős, 1800-ban június hóban született To-
roczkón, az anyakönyv ez időről elégett, s az apai 
biblia is, melynek táblájára a születés napja felírva 
volt, elveszett. A derék tudós barátai, jó emberei 

abban állapodtak meg, hogy az aestivale solstitium 
napját ünneplik meg mint jubileumot. 

Emléktábla Jókainak. A pápaiak emléktáblával 
fogják megjelölni azt a házat, melyben Jókai Mór 
1841. és 42-ben lakott. Az ünnepélyes leleplezés 
június 18-án lesz. 

Diszalbum. Ipolyi Arnold beszterczebányai püfi-
pöknek Beszterczebánya városa azon alkalomból, 
hogy a város díszpolgárává megválasztatott, album 
alakú elismerő oklevelet fog átnyújtani, mely ritka 
szép kivitelű ízlésben és munkában egyaránt. Az 
album Sikedanz tervrajza után készült. 

A képzőművészet pártolását Zalamegye közgyű­
lése is elhatározta, s e czélra Svastics Benő alispán 
elnöklete alatt bizottságott választott, mely részle­
tes javaslatot terjeszt elő a pártolás módjáról. 

Nevezetes gyertyatartók. A múlt héten a hírla­
pok táviratai közt az a hir volt olvasható Bécsből, 
hogy Botschild báró a pozsonyi székesegyházban 
levő három bronzgyertyatartót 30 ezer forintért 
meg akarja venni, s a kath. patronátus meg is hívta 
őt a gyertyatartók megszemlélésére. E nevezetes 
műkincsek azonban nem eladók, s a dolog sajátké­
pen így áll : Az alamizsnás szt. János-kápolnában, 
a gr. Eszterházy Imre prímás által a nevezett szent 
ereklyéinek megőrzésére olasz stylben emelt mű-
épitményben két nagy bronzgyertyatartó van, a me­
lyeket egy híres olasz művész készített, s körülbelül 
400 évesek. Már évek előtt tettek ajánlatokat a 
megvételre, de az ajánlott összegek nem rúgtak 
olyan magasra, mint az ujabb hírek mondják. Állí­
tólag Rotschild báró állt mögöttük. Az ajánlatokat 
a patronátus elutasította, mert a gyertyatartók a 
kápolna önálló alapítványának kiegészítő részeit 
képezik s nem adhatók el. Az utóbbi napokban 
ismét tett egy ur ajánlatot a gyertyatartók megvé­
telére, de szintén visszautasították. Hogy Rotschild 
viszonyban áll-e az ajánlattevővel, az nem tudható. 
Hir szerint egy orosz berezeg is meg akarta venni 
a gyertyatartókat s ugyanoly árt adna értök, mint 
Rotschild. 

A tokaji igazán arany. Mezőssy László, mádi 
szőlőbirtokos e napokban egy akó 1861-diki tokaji 
aszút ezer harmincz forintért adott el. A vevő négy 
mágnás volt. 

Ritka családi Ünnepélyt ült meg Farkas György 
kolozsvári polgár a múlt kedden. Megülte ezüst­
lakodalmát, egyik leánya férjhezmenetelét s legif­
jabb leányának keresztelőjét. A családban ez az ötö­
dik menyegző volt és a kilenczedik keresztelő. 

A kivándorlások Amerikába. Az Egyesült-Álla­
mok hivatalos statisztikai kimutatása szerint Ma­
gyarországból 1871 július első napjától 1870 június 
30-ikág 5597 kivándorló érkezett. Az 1871-ik évben 
csak 3, de 1873-ban már 1347, s aztán átalában 
6—700 évenkint; 1877-ben csak 373. A Washing­
tonban megjelenő «Quarterly Report» a múlt évről 
igen részletes adatokat közöl a kivándorlókról. E 
szerint tavaly 1517 magyar érkezett, köztük 476 nő. 

Utazás veloczipéden. Zmertych Iván hazánkfia 
csakugyan veloczipéden jön haza Londonból s már 
e hó 21 Nürnbergbe érkezett. Ha igy halad, jövő 
szombaton vagy vasárnap körül Pozsonyban lesz, a 
hol a «Zöld fához* czinnett szállóban fogja őt ifj. 
Herczegh Sándor a magyar athletikai klub nevében 
üdvözölni. 

Az állatkertben az amerikai bölény megborja-
zott. Az uj szülött — mint az állatkert igazgatósága 
által kibocsátott hivatalos bulletin mondja — igen 
jól érzi magát, s oly vígan ugrándozik anyja körül, 
mintha őshazájában az amerikai prairieken volna. 
Körülbelül két hét múlva a gyönyörű tigrist szintén 
családi öröm fogja érni. 

Halottégetés Budapesten. Hir szerint e napok 
ban a fővárosban több orvos és mérnök arról ta­
nácskozott, hogy a már több helyen életbeléptetett 
halottégetést nálunk is valósítsák. Az értekezlet 
tagjai vagy egy „Halottégetési retzcénytárta$ág"-ot 
szándékoznak alapítani, vagy halottégetó* kemen-
czét épitettni. De mindenekelőtt aláírásokat gyűjte­
nek, melyek értelmében az illető családok és egyesek 
köteleznék magukat, hogy testüket haláluk után 

Látás a távolba villanyosság segélyével. Bell 
Graham, a telefon feltalálója, pátenst kért a wa­
shingtoni kormánytól egy ujabb találmányra, mely 



426 VASÁRNAPI UJSAG. 2 6 . SZÁM. 1 8 X 0 . XXVII. ÍVFOLYAM. 

a f é n y s u g a r a k a t v i l l a m o s s á g s e g é l y é v e l a m e s s z e tá­
v o l b a k ö z v e t í t i , u g y h o g y i l y m ó d o n v a l a k i n e k arczát 
v a g y b á r m e l y t á r g y a t t ö b b m é r t f ö l d t á v o l s á g b a n i s 
m e g l e h e t l á t n i . A z a n g o l l a p o k b a n m o s t fe lszólal ­
n a k , h o g y W i l l o n g h b y , S m i t h , S a b i n e , K e r r t a n á r s 
m á s a n g o l o k s z i n t é n fog la lkoz tak m á r ez e s z m é v e l s 
a s e l e n i u m o t v a g y e z ü s t ö z ö t t l á g y v a s a t h a s z n á l v a 
fel , s ikeres k í s é r l e t e k e t t e t t ek o l y m ó d o n , h o g y a s e -
l e n i u m t ü k ö r b e n e r ő s e n m e g v i l á g í t o t t k é p e t k ö z ö n s é ­
g e s t á v i r ó s o d r o n y o n á t s z á r m a z t a t v a a m á s i k á l l o m á ­
s o n m a g n e t i k u s t ü k k ö z t l é v ő ű r b e n v a g y az ezüs tö ­
zö t t v a s o n i s m é t v i s s z a t ü k r ö z t e t t é k . A k í sér l e t ek m é g 
n e m te l jesek , de r e m é l h e t ő , h o g y az i d ő s t á v o l s á g 
gá t ja i t e t é r e n i s s i k e r ü l n i fog r ö v i d i d ő a l a t t l eg­
a l á b b b i z o n y o s fok ig k o r l á t o z n i . 

Sakkozók v e r s e n y e . L o n d o n b a n a v i l á g ké t leg­
h í r e s e b b sakkozó ja Rosenthal é s Zukertort k ö z t n a g y 
v e r s e n y fo ly . A z e l ő b b i arról i s i s m e r e t e s , h o g y 
r e n d k í v ü l i i d e g e s s m i n d e n v e r s e n y a l k a l m á v a l a 
leg furcsább fö l t é t e l eke t szabja. M o s t i s egész p r o -
g r a m m o t d o l g o z o t t ki , m e l y n e k m i n d e n e g y e s p o n t j á t 
Z u k e r t o r t n a k e l ke l l e t t fogadnia . A t ö b b i k ö z t e g y 
h é t e n h á r o m s z o r já t s zanak , h a a z o n b a n a h ő m é r s é k 
h á r o m e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő n a p o n n a g y o b b 2 0 
R e a u m u r - f o k n á l : akkor E o s e n t h a l n a k j o g á b a n á l l 
őszre h a l a s z t a n i a v e r s e n y t . A z ebédet e g y ü t t e s e n 
k e l l e l k ö l t e n i ö k ; a z o n k í v ü l m é g m á s furcsa rendsza ­
bá lyok i s v a n n a k . A díj száz f o n t s t er l ing , t e h á t ezer 
f o r i n t ; s g y ő z ő az, ki e l ő s z ö r n y e r h é t j á t s z m á t . A 
v e r s e n y az egész a n g o l főváros e lőbbke lő köre i t ér­
dek l i a n n á l i n k á b b , m e r t e d d i g e l é Zuker tor t ö t , E o -
s e n t h a l p e d i g csak e g y j á t s z m á t nyer t , h o l o t t a foga­
d á s o k l e g n a g y o b b r é s z e az u t ó b b i m e l l e t t t ö r t é n t . 

Halálozások. 
B á r ó E É V A Y S I M O N , T u r ó c z m e g y e ö r ö k ö s v o l t 

fő i spánja , l e g u t ó b b a s t u b n y a i kerü le t o r s z á g g y ű l é s i 
képv i se lő je , m e g h a l t 6 3 é v e s korában , S t i á v n i c s k á n , 
t u r ó c z m e g y e i ő s i b i r t o k á n . A szabadság-harcz e l ő t t 
a f e l s ő - m a g y a r o r s z á g i s zabade lvű párt k i v á l ó tagja 
vo l t , 1 8 4 8 - b a n s majd az a l k o t m á n y v i s szaá l l í t á sa 
u t á n t u r ó c z m e g y e i f ő i s p á n . K i v á l ó m ű v e l t s é g ű , a 
m ű v é s z e t e k e t m e l e g e n p á r t o l ó derék főúr h u n y t e l 
b e n n e , k iben n e m c s a k a csa ládnak, h a n e m a közjó­
nak é s t á r s a d a l o m n a k i s v e s z t e s é g e v a n . 

Gr. Z I C H Y O T T Ó a s z a b a d s á g h a r c z b a n ezredes , a 
g y ő r i h o n v é d e g y e s ü l e t e l n ö k e , derék s zabade lvű 
főúr , e l h u n y t S o p r o n b a n 6 5 éves k o r á b a n . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : K ö ö d i 
F A B K A S J Á N O S récze -keresz tur i b i r t o k o s , S z o l n o k -
D o b o k a m e g y e b i zo t t ság i tagja , 5 5 éves k o r á b a n 
R . - K e r e s z t u r o n . — B A L O G H G U S Z T Á V ü g y v é d , s zabo lcs ­
m e g y e i b i z o t t s á g i t ag , 3 5 é v e s k o r á b a n N y i r - B á t o -
r o n . — KAMOC8AY L Á S Z L Ó , C s o n g r á d m e g y e v á r n a g y a , 
7 5 é v e s k o r á b a n S z e g v á r o n . — K I T H K A J Á N O S , n ó g -
r á d m e g y e i l e g é n d i ágos t . h i t v . e v a n g é l i k u s l e lkész , 
k i t hazaf ias é r z e l m e i é r t az ö t v e n e s évek e l e j én sokat 
ü l d ö z t e k s e g y s z e r b ö r t ö n b e i s hurczo l ták , 74 é v e s 
k o r á b a n , l e lkészkedóse 4 7 - i k é v é b e n . — M A J O R J Á N O S 
h g . E s z t e r h á z y M i k l ó s n y u g a l m a z o t t g a z d a s á g i ta ­
n á c s o s a , S o p r o n m e g y e b izo t t ság i tag ja 8 6 é v e s ko ­
r á b a n Kia -Martonban . — K A T K I C S I G N Á C Z , b e l o v á r i 
p l é b á n o s , h o r v á t k é p v i s e l ő s a m a g y a r o r s z á g g y ű l é s 
tagja , B e l o v á r t t . — G O T T H A R D T J Ö B ü g y v é d , Jászó ­
vára l ján . — H Ö D L J Ó Z S E F kereskedő K o l o z s v á r t t . — 
KONKOLY T H E G E P á l , az a r a n y o s - m a r ó t h i t ö r v é n y ­
s z é k e l n ö k é n e k 2 4 é v e s fia, a m a g y a r - ó v á r i gazda­
s á g i a k a d é m i a ha l lga tó ja , k i n e k h a l á l á t az o k o z t a , 
h o g y m ú l t ő sz sze l e g y c s o l n a k á z á s a l k a l m á v a l a 
v í z b e e se t t barátját k i m e n t e t t e a h u l l á m o k b ó l , d e 
á t h ü l t és t ö b b é föl n e m g y ó g y u l h a t o t t . — S T E I N B A C H 
F E B E N C Z fö ldb ir tokos , 6 7 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . 

M I C S K Y L A J O S N É SZ. L a k y J u l i á n n á , M i c s k y L a ­
j o s o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő édes anyja , 7 8 é v e s ko ­
r á b a n C s é p e n . — F O D O R J Á N O S N É szül . B i r ó E l e o n ó r a 
3 8 é v e s korában T a b o n . — Gróf P Á L F E Y - D A U N 
S Z I D Ó N I A , p a l o t a h ö l g y , S t ü b i n g s t ír ia i k a s t é l y b a n . — 
P E R L E T E L K A , főváros i o s z t á l y t a n i t ó n ő 2 5 é v e s ko ­
r á b a n . — K E R K A P O L Y G Y D L Á N É szül . T ó t h J ú l i a , 3 4 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — Ö z v e g y S Z T A R I L N É , 
H a l m i F e r e n c z n e k , a n e m z e t i s z í n h á z m ű v é s z é n e k 
é d e s a n y j a , P é c z e l e n . 

Szerkesztői mondanivaló. 
L i s s a b o n . P . A. L . Leve lé t i l letékes kezekbe jut­

tattuk : a választ é s a kívánt mutatványokat onnan 
küldik meg. 

A b e l l i n o . A nyelvtant mégis csak respektálni 
k e l l ! H a i l yen ragozást : tővissi (tövisei) he lyet t el is 
törünk (ámbár dísztelen), de már i lyent: szeressel s e m m i 
sz ín alatt n e m . A kö l temények tartalma s e m értékesebb. 
Képte len képei közül azon ütköztünk m e g leginkább, 
mikor tsz ive vára» — «szikla-haboktól» van körülvéve. 
Mik azok a szikla-habok? — N e m vinnők el a leikün­
kön , h a a versírás mesterségének folytatására buzdi-
tanók. 

B a r á t a i m h o z . N e m szoktuk az embereket *ugy 
lecsapni, hogy e lmenjen a kedvök a versírástól• . E z pe­
dig n e m i s érdemelné azt. Bár a közölhetés mértékét 
nálunk n e m üt i meg , n e m épen rossz. V a n benne n é m i 

kedély, csakhogy vékonyan csörg az ere ; tartalmasabb 
kellene. 

K a i r ó k í s é r t e t e i . N e m is említve hogy a forditás 
kezdetleges, magyartalan, nemcsak n e m irói, de n e m is 
köznye lven v a n tartva, maga a tárgy s e m érdemli m e g 
a közlést . A kisértet-históriáknak csak ugy van értel-
mök, ha végén kimagyarázzák a babona csalódását, i tt 
pedig ez n e m történik s az olvasó a v é g é n s e m tudja, m i 
van a dologban. 

S o k b a j s e m m i é r t . Adomának elég jó volna, ele 
ily hosszura nyújtva s minden e lmésség és e levenség 
nélkül beszélve el, semmit sem ér. 

S o n e t t e . Tudja mi az a sonett ? U g y látszik, nem. 
E z egyszerűen csak d a l ; s az n e m volna baj, csak jó 
lenne ; de n e m ér semmit . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Kománcz (Sötét az ég . . . ) . — 
Tűnődés (Tudom is é n . . ) . — Hajnali á l o m b ó l . . . Furcsa 
világ. 

SAKKJÁTÉK. 
1073-dik sz. feladvány. Gottschall H.-tól. 

Sötét 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ filájos.0 I  
Világos indul s a harmadik lépésre mattot m o n d . 

Az 1068. sz. feladvány megfejtése. 
Igali Swetozúrtól. 

M e g f e j t é s . 
Viliros. söt.'-t. 

1. V u 6 — h 3 K d 5 — c 6 : (a) 
2. Bd7—c7:f t. sz. 
3. V v. B matt . 

a. 
1. ... „ K d 5 — e 4 : (b) 
2. V k 3 - g 2 f . . 
3. F a 5 - d 2 matt . 

b. 
1 
2. V h 3 — d 3 : | 
2. b7—b8 H v. H e 4 -

K e 4 - e 3 

... d 4 - d . 3 

... Kd5—c6—e6 
<5 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre . Kolozsvártt Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban N é m e t h Péter. Budapesten K. J. és F . H . 
Karakón H o m o l k a János A pesti sakk-kör. 

Előfizetési fölhivás 
a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 

1 8 8 0 . j ú l i u s — d e o z e m h e r i f o l y a m á r a . 
Azon t. olvasóinkat, k iknek előfizetése lejár, föl­

hívjuk, hogy megrendeléseiket idejében m e g t e n n i szí­
veskedjenek, nehogy a lapok küldésében fennakadás 
történjék. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság fit 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt < 2.50 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ « 8.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

kröniká"-val együtt „ _ _ « 3.50 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság « 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ .... • 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „ Világ­

krónika"-val együtt _ _ « 1.— 

A „Vi lágkrónika", k é p e s é s p o l i t i k a i h e t i l a p ­
j a i n k e k iegész í tő je , a h a z a i é s v i l á g e s e m é n y e k foly­
t o n o s s z e m m e l k i s é r é s e á l ta l k í v á n m e g f e l e l n i n e ­
v é n e k , m i n d e n e l ő f o r d u l ó e s e m é n y t , m e l y a k ö z ö n ­
s é g figyelmét n a g y o b b m é r t é k b e n fog la lkozta t ja , 
r é sz l e t e sebb m a g y a r á z a t o k k a l é s i l l u s z t r á c z i ó k k a l ki­
s é r v é n . P á l y a f u t á s á n a k e l s ó é v é b e n — t a v a l y — ki ­
v á l ó g o n d o t fordí tot t p l . a z o r o s z o r s z á g i á l la 
p ó t o k r a , i s m e r t e t t e a n i h i l i s t á k r e j t e l m e s üze l ­
m e i t , a z o k t ö r t é n e t é t , s zerveze té t , az e l n y o m á s u k r a 
h a s z n á l t k é n y s z e r e s z k ö z ö k e t , az orosz t i t k o s r e n d ­
őrséget , b ö r t ö n ö k e t , s t b . — figyelemmel k i s ér t e a 
Z u l u f ö l d ö n és A f g h a n i s z t á n b a n v i s e l t 

do lgokat , l e í r á s o k a t a d o t t a b e n n ü n k e t o l y k ö z e l r ő l 
érdeklő N o v i b a z á r r ó l , A l b á n i á r ó l , azok 
n é p e i r ő l , s z o k á s a i r ó l , m o z g a l m a i r ó l ; a m e s é s E g y i p-
t ó m r ó l , s tb . , — m i g a be l fö ld iek k ö z ü l , h o g y csak 
futó lag ér intsük , i s m e r t e t t e eredet i k ö z l e m é n y e k b e n 
S z e g e d e t é s v e s z e d e l m é t , a szeged iek j a v á r a kü l ­
fö ldön r e n d e z e t t ü n n e p é l y e k e t , a s z é k e s f e h é r ­
v á r i k i á l l í t á s t , a l k a l m i v á v á l t t ö r t é n e t i e m l é ­
keket , p l . P e t ő f i é l e tébő l , K o s s u t h L a j o s an­
g l i a i é s a m e r i k a i ú t ja ibó l , a f ü g g e t l e n s é g i 
h a r c z b ó l s az arra k ö v e t k e z e t t s z o m o r ú i d ő k b ő l 
s t b . s tb . S m i d ő n e g y r é s z t a f ö l m e r ü l ő e s e m é n y e k e t 
f o l y t o n s z e m m e l tar to t ta , m á s f e l ő l v o n z ó é s érdekes 
o l v a s m á n y o k a t k i v á n t n y ú j t a n i o l v a s ó i n a k , t ö r t é n e t i 
r a j z o k a t , e l b e s z é l é s e k e t , u t a z á s o k a t , t a l á l m á n y o k 

i s m e r t e t é s é t s t b . A m o s t l e f o l y t f é l é v b e n i s h ű 
m e g f i g y e l ő j e v o l t a j e l e n i d ő t ö r t é n e t é n e k . A kül­
fö ldi n e v e z e t e s e b b e s e m é n y e k a l k a l m á b ó l i s m e r t e t t e 
p l . I r l a n d o t , A n g l i á n a k e n y í l t s ebé t , az o t t a n i 
í n s é g e t é s l á z o n g á s o k a t ; B u d o 1 f t r ó n ö r ö k ö s el­
j e g y z é s e k o r a k i r á l y i ara hazájá t B e l g i u m o t é s 
a n n a k v i s z o n y a i t ; az a n g o l k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o k a t s 
az a n g o l o r s z á g i k é t n a g y párt v e z é r e i t : D i s r a e l i t 
és G l a d s t o n e t ; a h i r e s g y ő r i e s e t ide jén a 
h a l á l b ü n t e t é s e k e g y e s n e m e i t k ü l ö n b ö z ő né­
p e k n é l ; az O r o s z o r s z á g és K h i n a k ö z t k i törn i ké­
s z ü l ő h á b o r ú és gr . S z é c h e n y i B é l a u t a z á s a a lka lmá­
b ó l ez u t ó b b i ór iás b i r o d a l o m n é p e i t é s v i szo­
n y a i t ; a k e l e t i k é r d é s f e j l e m é n y e i t é s m a i 
á l l a p o t á t s t b . s tb . , s u g y a n a k k o r fo lyvás t f igye lem­
m e l v o l t a h a z a i d o l g o k r a i s , m i n t — h o g y csak 
n é h á n y a t e m l í t s ü n k , — K o s s u t h «Iratai »-nak meg­
j e l e n é s e a l k a l m á b ó l e m l é k e z é s e k e t h o z o t t e n a g y em­
b e r ü n k s z á m ű z e t é s é b ő l ; a k o r o n a t u d o m á n y o s 
m e g v i z s g á l á s a i d e j é n i s m e r t e t t e e n e m z e t i ereklyét , 
t ö r t é n e t é t , v i s z o n t a g s á g a i t ; a k i r á l y n é v é d n ö k s é g e 
a la t t a l a k u l t « v ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t » - e t és 
e m b e r b a r á t i c z é l j a i t ; S z é c h e n y i szobra le leple­
zése a l k a l m á b ó l «a l e g n a g y o b b m a g y a r * n y i l v á n o s 
p á l y á j á n a k k e z d e t é t é s u t o l s ó éve i t , s u g y a n a k k o r 
a z é r e z s z o b r o k k é s z í t é s i m ó d j á t ; az 
irók és m ű v é s z e k k i r á n d u l á s a k o r régi f e jede lmeink 
s z é k v á r o s á t , E s z t e r g o m o t é s n e v e z e t e s s é g e i t ; az 
Á r p á d t e m e t k e z é s i h e l y é n e k f ö l k u t a t á s á r a t e t t kí­
sér le tek a l k a l m á v a l a r e g é n y e s h e l y e t Ó - B u d a hatá­
rában, a h o l a h o n a l a p í t ó v e z é r s irját t ö r t é n e t t u d ó ­
sok gyan í t ják , s t b . s t b . M i n d e k ö z l e m é n y e k s z á m o s 
k é p e k k e l v o l t a k i l l u s z t r á l v a , u g y h o g y a «Világ­
krónikán k é p e i n e k s z á m a a l e fo ly t másfé l év 
a la t t m i n t e g y 3 0 0 - r a m e g y . A «Vi lágkrón ika* is­
m e r e t t e r j e s z t ő é s t á j é k o z t a t ó cz ikke i t m u l a t t a t ó köz­
l e m é n y e k k e l , e l b e s z é l é s e k k e l , ra jzokkal s tb . vegy í tve , 
i g y e k s z i k t a r t a l m á t v o n z ó v á é s v á l t o z a t o s s á t e n n i . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A „Vasárnapi Újság" és a „Világkrónika" 1880.évi 
folyamából január 1-től kezdve teljes számú példányok­
kal szolgálhatunk. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uícza 4. sz. a.) 

SE TI JSTA.JP TAR. Jnrh. Ttó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

15El Mindsz. v.|18 B.,t,elf. 
ifi Péteri", b. k|19 
17Man, Sz.I.v.20 

27 V C 6 Lászl.m.k.h. C 5 7 alv.Lász.k.|l 
28,H [Leo pápa fiLeo Arczlán 
29 K Péter és Pál ap. Péter és Pál a p J - - . . . - - - - - - - - - - - . - - - - . 
30 S Pál ap. emlék. ;Pál apóst. eml. |18 León z [21 Atálw 

10 Teodorik Teopolt Il9 Júdás apóst.22 
2 P SarLBold. AsszJSarlós B. Assz.1-.0 Metód patr. ,23 
bsHeliodor |Prokóp 21 Julián vt. 24 S. »i»re 

Hold változásai. • Újhold 2 óra 37 perczk. d. u. nálunk látható 
gyűrűs alakú napfogyatkozás 

T a r t a l o m . 
S íÖveg: Puskin Sándor. — Költemények : Remény nélkül. 

Dal a madárról. Szülőföldemen. Csengeri Jánpttól.^•—*'' 
lozsvári élet e század elején. Déryné naplójából. — Petőfi J>an-
dor kiadatlan arczképe. — Budapesti középidő. Hoitsy Pattól. 
— Ázsiai fejedelmek Európában. Vajda Janóstul. — A goz-
ház. Verne Gyula regénye. — Minő volt az orosz sereg létszama 
1879-ik évi január 1-én ? — Az iskolaév végén. — Egyveleg-
— Petófi-reliquiák. — Vasárnapi levél. Porzótól. — Irodaiom 
és művészet. — Közintézetek, és egyletek. — Mi ujsagV 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti-
naptár. . , 

Képek: Puskin Sándor. — Petőfi utolsó arczképe. Orlay 
Soma 1849-ki festménye után. — Vivant vacationes. Gyulai 
László rajza. — A gőzház (egy kép). — Petöfi-rehquiak (Ke­
pékkel). . 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k i é * . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 
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^^ppppp^^n ingngp^ 
m 

Üvegáruk 
ifiÖRÖG ISTViN 

parádi üveggyár -raktárában 

Budapest, IV., hatvani nteza 15. 

" V a r r ó g é p e k 

1 Wheeler &Wilson Mfg. Co., j 
os . k. u d v . s z á l l í t ó t ó l , 

3r K.Í 
Egészségi gyermek­

kocsik 5—50 ír t . 
B U D A P E S T , 
váczi utcza 18. 
Árjegyzékek kívá­

natra ingyen. 

sí Ezen régisme rétesel\ő raniru szálloda, *=, 
| mely a gözh&jókikö'tési hely közelében | 
6H fekszik, 190 kényelmes bebutorozott szo- sa 

t rtftlniaz, szobákkal 1 jj 
intaszerü t.sztaKáí:, figyel- g> 

bát is szalont 
fttól ff Ifelé. lm 
mes k szolgálás a szállodatulajdonos sze 
mt'lyes vezetése alatt. 

S C H A L E K L I P Ó T . 

OHM CfO-nál , 
Józseftér 5. szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. 

Tanszerek 
Görög István 
o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a n , 

Budapest, IV., hatvani nteza 15. 

Szikviz -készülék 
legj jbb szerkéz lü szikviz éi 
ím nüködo készülékek, pon­
tosan és olcsón szálit acs. k. 
sz. 1. m. ásványvíz és szikvia-

készülék-gyár 
L. Millacher és Wagner 
Budapest, II. k., kacsa-ntcza291. 

I 

Házi sürgönyök 
vi l lanyos v a g y légnyomatu ÓB vi l ­
lámhárítók felszerelését e lvál la l 

OHM C. 0 . 1 
Budapest, Józseftér 5. 

HATSCHEK MIKSA 
l á t s z e r é s z 

Budapest , váczi utcza 23. sz. 

JűSfo 
látfizerészeti czik-
kek legolcsóbb ára­
kon.— Villanyos Kim. — u i i « u ) i m y 
bázi siirm'inw.ük | 

»i 7 forint 60 k r tú l r\ 
^ 3 felfelé. M 

•f'láf fi a?!? n r f t ^ részére, 500-féle s z í n - j | 
J . Ilsytyn/ fon, színes creton, oxfort, í a 
Zeffir és chiffon kelméből, négyszeres, dbja 
í r t 1. 50, női ingek jó vászonból 90 krtol 
2 írt ig, gyermek ingek nagy választékban 

| CSAKY ÁRMIN, 
f e h é r n e m ű g y á r a 

sugárút , oc togon b3. ez. 
Árjegyzéket ingyen küldök. 

!iy^^^^p[^^^^^^^Jlí0M^^ül^^^l^^^^ÍülP^^M 
yógyszerész gyakornoknak keres 

t e t ik e g y j ó h á z b ó l v a l ó 5 — 6 g y m n a z i a l i s o s z ­
t á l y t v é g z e t t fiatal e m b e r ; a f ö l t é t e l e k e t t u d a s s a 
a l u l i r t t a l M a l e t e r A l b e r t , g y s z . E o z s n y ó n . 

D r . L e i i g - i e l J T . 

nyír-balzsama. 
Mar a növényi nedv, mely a nyírből 

ha annak törzsét megfúr ák, kifolyU, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb xzépitő-
ezernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi'asa szerint vegyi nton bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatás ít. 1 bir. 

Ha azzal az arezot vagy egyéb bőrré­
szeket este bekenjük, már a követke­
ző reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba'zsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arezszint ád j a bőrnek fehéreéget, gyöngédség és fris-
"eséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplőt, májfoltokat, 
anyajegyet, orrvörősséget, borátkát és minden egyéb börszenyny ti 
eltávolít. Egy korsóval használati ntaeitással együtt 1 frt 50 kr 

Valódi m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , csupán 
Török József, gyógyszerész , k i rá ly - u tcza 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; T e m e s -
»árot t T a r c z a i I s t v á n . 5824 

Szerencsés esetben 400,000, 
2*0,000,150,000, 100,000, 60,000, 50,000, 40,000 márka 
a hamburgi sorso láson. H ú z á s j ú l i u s 7 - é s 8 - k á n . 
Sorsjegyek: egé3z á 7 frt, fél a 3 frt 50 kr., negyed 

á 1 frt 75 kr. 5985 
B u s e c k J . f ő i r o d á j a , Sc&WeiMarKt, 21, H a m b u r g b a n . 

A dr. Brttiiberffer úr által lefoglalt áru-raktfir, Stmilia 
Miksa hírneves, kitílntetett simili-exüst-áru yyárost6l, e hó vé­
géig minden áron el lesz vesztegetve. E cz&ból el lesz vesztegetve. E czélból 
ajánlunk egész asztali készletet, 39 darabból, csupán ö / r í 0 5 krajezárórt. 
Becsérték 15 ír t 50 kr. — 6 legfinomabb simili-ezügt evőkanál, 6 legfino 
mabb simili-ezüst kávéskanál, 6 tömör asztali villa, 6 tömör asztali kés, 1 
valódi simüí-ezüst levesmerito, 1 valódi simili-ezüst tejmeritö, 1 valódi si 
mili-ezüst ezukortartó (kristály-üveg), 1 valódi simili-ezüst kenyér* vagy 
gyümölcs-kosár, 1 valódi simili-ezüst felszolgáló táleza, 6valódisimili-e7.üst 
viz-táleza, 2 valódi simili-ezüst asztali gyertyatartó, 1 kristály só* és bors­
tartó, 1 fogvájótaríó. — Mind együit a legjobb minőségben csak 6 frt 
95 kr. — A csődtömeg helyett a 

n a g y a r á - t f t r a l t i r o d á j a , B é c s , J P r a -
t e r s t r a s s e 1<3. 

Láda és csomagolás 50 kr. 5965 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

•>»j, ssakáll és szemöldök számára, melyek a legeity szerftbb módon 
•gyetlen egyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hibátlan, fényes 
MAke, barna és fekete természetes szint vissza nyerik, mely-
lyel a megöszülés előtt bírtak, s melyet sem szappannali mosás, 
•»m gBzfardft használata nem hir elenyésztetni. Ara Z frt 50 kr. 

Dr. Landaner illatos haj-balzsamja, 
biztosított, teljesen megbízható ez r, hogy kétszeri használat után 
* h*j kihullása teljesen megszűnjék s aiok növése elömozdittassék. 

Áru 1 frt. 

"Mjfolt, piirsenéa, böintkn. arcz vörösség, napégés s a bör 
minden kivirágzásai a 

Dr. Tobias-féle Ean miraculeuse antéphélique 
Hgelyével a bőrben s a bör alatt levöösszegyültsztn-anyagok fal 

j * által gyökeresen megszüntetlek, s a legdurvább és légér' 
desebb bör éjjen át puhává, fehérré és gyöngéddé tétetik, 

^ ^ ^ ^ Ára 1 frt 50 kr ^ " ^ • ^ • ^ • , Ara t frt 50 kr. ^ 

fretkeleürózsatej Huss Karoly,gyógyszerésztől, 
» Mrnek rögtön, nem pedig hosszabb használat után, oly gyön-
s>d. vakítóan Teher, fiatal fr i s .rségu színezetet ad, amint az 
**°>miféle más szer által nem érhető el; a ráncaikat, s minden 
"ár»a vagy barna foltot rögtőn eltávolitja Ara 1 frt.  
Minden itt elősorolt különlegesség lelkiismeretesen van megviza-
gálva, s kezesség mellett határozottan árta'matlan és va'ódi álla­

potban kapható csupán 5927 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
'AKTÁRAK : Török Józse f írvógyazerésznél Bndape.ten, 
"•"In Eliaa i l latsz . Arad. Dr. Hintz Cy. gysz . Kolozsvár. 

Bártfai ásványvíz 
l e g t i s z t á b b é g v é n y e s v a s t a r t a l m ú s a v a n y ú v í z m i n d i g 

f r i s s t ö l t é s b e n k a p h a t ó 

TOPERCZER Th. Alb. 
b á r t f a i á s v á n y v i z s z é t k ü l d é s i r a k t á r á b a n B á r t f á n . 

F e l s ő M a g y a r o r s z á g . 

K a p h a t ó m i n d e n á s v á n y v í z - r a k t á r b a n . 
B U D A P E S T E N : É d e s k u t y L . , F r u m g y ó g y s z . , 

M a t t o n i é s W i l l e , E a d o c s a y é s B á n y a i , W e i n b e r g e r 
G . - n é l . 5 9 7 8 

Vétel útján 
magunkévá tévén egy megbukott bécsi divat-tár árutömegét, azon helyzet­
ben vagyunk, hogy addig, mig a készlet tart , a következőket az előállítási ár 
egy harmadrészén vesztegetjük. C s a k Í O f r t Ö O far. mind együtt­
véve : 1 elegáns kanavász házi vagy kerti r uha ; 1 pár elegáns divaton eriptf; 
1 divatos selyem napernyő ; 6 pár finom szinea harisnya ; 1 pár egészségi 
harisnyakötő fémből - 1 divatos szalmakalap, elegánsan díszítve ; 6 vászon­
batiszt zsebkendő; 1 pár legfinomabb kecskebőr glace-keztyü ; 2 gomb ; 
1 legújabb bevásárló kosár vagy szatyor, nagy és művészileg hímezve, 1 di-1 
vatos hölgycsokor vagy öv. Ráadásul adunk még árutárunkból 1 kartont lm-1 
rom darab legkülönbözőbb fajta finom ftzappannal, 1 angol illatszert vagy I 
valódi kölni vizet és 1 japáni selysm zsebkendőt. — Kapható a ' 

nagy áru - tárak irodájábán, 
B é c s , I I . P r a t e r s t r a s s e 1*3. 

Készpénz Tagy utánvét mellett- — Ckumagolos 60 kr. 59641 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Irta 

CSIKY GERGELY. 

Ára fűzve 2 forint. 

T A R T A L M A : G o m b o s ur válópöre. — A végrehajtó . 
— A fé le lmes szomszéd. — A 233-dik szám. — A 
kis Viola . — Hervadt köszön ik . — Maláta ur kará­
csonyfája. — Vasút i történetek. — A betegápo ló . — 
Zavaros történet . — A z új lakó t i tka. — A z arany­
haj . — A <báró é s b a n k á n Pa lo tán . — Kisváros i 
p l e t y k a . 

A sugárúti bazárban levő helyiségeim 

szétrombolása 
v é g e t t a z o k a t 

augusztus 1-én ki kell ürítenem. 
! Ezért kényte l en vagyok , kö l t ség kiméléa tekin­

te tébő l árui aktáramat l ehe tő l eg csökkenten i . E n n e k 
következtében mától kezdve 

nyakravalók- s derékfuzőkből 
ál ló készüléke im i g e n j e l e n t é k e n y e n l e s z á l l í t o t t 
áron árusit tatnak el. 
P ó i W f / i l f i i ' i A l ' kanálzárral 34 cm. hosszúak már 
I I l i n /.< l l l l / . M K 1 frt 20 krtól fe l jebb. 

Minden más derékfüzők, a legfinomabbak is kü­
lönös j u t á n y o s árakon. 
\ v i L 1**1 V*lIá i? bámulatos o lcsó árakon. Regat ta-
.1111 h l l l l t l l U K csokrok, mel lnyakrava lók darabon-
kint 20 krtól fe l jebb. 5899 

JPHILIPSBOJRN M. 
nyakrava ló- é s derékfüzők gyára Budapesten , 

3 1 / 3 3 . s u g á r ú t i b a z á r . 3 1 / 3 3 
M P Augusz tus 1-töl áruhely iségem, valamint t. ez. 
^ ^ * vevő im k é n y e l m e vége t t különösen tekintet te l 

derék- füzükre berendezet t füzö-tenuem, továbbá a 
n a g y b a n e ladás i áruraktáram és irodám, ösz-
ezes gyári he ly i sége im, valamint füzőcsinositó 
üzletem ésp ipere - in téze temhely i sége i leendnek: 

sugárút 5ii. »*., a gyár-utexa sarkán, 
X £ a r p e l e a - f é l e p a l o t á b a n . 

3 V I \x1bl 1 1 a t a , a \ * l t 

Durranás nélküli F l ó b e r t p u s k a czél ea m» 
dár lövészethez 12, 14. 18, 24 frt éhez 100 töltény 
50 krtol 1.80. Vas ciéltábla kiugró alakkal és mo­

zsárral 9frt, kuglizó bábuk 2.25. l.ignum sauctum golyő 1.40-tol 
4frt-ig. Ang. Croquet játék 18—25 frtig. Karikajáték dtzjn 
2.40.Gummilapda 20 krtól 1 frtig. Halászó eszközük, zsinórral 
ellátott horgok 10 krtól 1.80-ig, hálók, halászó botok 1 — 16 fit 
csalogató legyek horoggal dtzja 80 kr. Dr Schreeber teljes tor 
nakészüléke iskolával 15 frt. Egyes T o r n a - e s z k ö z ö k 
kivánt nagyságban oskolák részire. Gyermek hinta 13.50. Tor 

lagolyó kilója 30 kr. Szines papir lampionok kerti ünnepélyek kivilágítása­
ihoz, Harmónium siplád^k 5 és 7 zeuedarabbal 12 — 16 írtig, madártanit'1 

sipláda9—11 frtig. Legjobb MoskowCigarettpflpir szipkával óhajtás sze­
rinti olcsó cigaretli önmaga gyártásához 100 drb. 35 kr. Ebez készitö 
30 kr. Gyárilagi készítéshez gép 3 frt. Harmonika accordeoo tremolo trom 
bita diszszel 7 frt, nagyobb QOntm bus îl 15 — 21 fr'.ig. Idó jósló barát 
40kr., hévmérível 1.25—2 frtig. Madár kalitka asztalkával 8 — 14 frtig 

Virág asztalok 8—20 frtig. Fikus edények állvány 
nyal 5—9 frtig. Japáni legyező 20 kr. Divatos le-
gyezó 1—25 frt. Uj Gyöngyvirág illatszer, igen ked 
veit frt. 1.20. 
T T I i Szolid Valódi Nickl tartós és pontosan járói 
l •! . R e m o n t o i r z s e b ó r a kettős fodél-l 
lel kulcs nélkül felhúzható, romlásnak nincs kitéve 
mert mutatója kinyitás nélkül igazitható 10 frt. Ajánl-

[hatom megtekintés végett órásoknak, kész vagyok, ha meg nem felelne 
S nap után is a pénzt visszatéríteni. 
n n b . í n v 7 i 1 L i i i > L - • Dohány vágó gép hajtó kerékkel, könnyen 
l l O I l a l i y Z U K I l i l K . kezelhető 18 frt. Dohányt nedvesen tartf 
bodön 3.50—450-ig. Gőz pipaszár tisztító 1.80. Strassburgi szárazan szivi 
vadászpipa 1 — 1.50. Bagó táleza 1 — 1.25. Kanóczos gyufa-tartó 85 krtól 
1.30 ig. önmagától működő cigarette gép dohány tartóval 2 frt. Karguil-
ler keleti dohányzó palaczk 2.80—8 frtig. 

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel 

Kertész Tódor, B ^ ™ E J _ 

A FRHNKI IN TJÍrKIl! AT m g 7 ' I r 0 d ' l n t S I 8 t k i a d S í a b a l 1 (Budapest, 
rnAlllVLIil'IHriÖULHI egyetem utón 4) megjelent és kaphatói 

I JELEIKOBI I lOIfl l 
Irta 

i 

GEENVILLE C. E. MURRAY. 

A n g o l b ó l fordította 

C S U K . G Ó G Y Ö R G Y . 

Á r a f ű z v e 1 f r t 4 0 k r . 

I T A R T A L O M : 

B 3vezetés . Oroszország történelmének rövid kivonata. 

^ ^ ^ H A j e l e n k o r i o r o s z o k . 
1- 1. £ g y földesúr a sok közül. 2. E g y fe lszabadalt falu. 
A 3 . E g y közösen dolgozó falu. 4. A mérték le tesség i kér­

dés . 5. A z utczán. 6. A briskacstart in huszárok 7. E g y 
' ' g y ő z e l m e s tábornok. 8. E g y szerenesés kereskedő . 9 . 
, , Bíróságok. 10. Hamis bankjegyek. 11. A fehér papság . 

12. A jekáter inosz lávi daimoniakusok. 13. E g y könyv-
1 'árus é s kiadó . 14. Hir lapok é s folyóiratok. 15. L a k ó - § 
, , dal mi szokások. 16. Szerzetesek é s apáczák. 17. Tár 

sadalom. 18. L e n g y e l o r s z á g kormányzata . 19. Rendje 
1 ' lek. 20. Utazás . 81 . A ezár. 22. Gorcsákov k o r l á t n o k . § 
( 123. A turkesztáni hóditások. 24. A turkesztáni nép­

törzsek. 25. Szibéria. — A z utón. 26. Szibéria. — A 
i szabad gyarmatok é s bányák. 27. J ó t é k o n y intézetek, ö 

1128. Iskolák. 29. Katona-akadémiák é s egye temek . 30. JL 
" Pol i t ikai ügynökök . — N 5 k . 31. Po l i t ika i ügynökök . ¥ 

— Férfiak. 32. Angol gyarmatosok Oroszországban. — § 
33. Francziák Oroszországban. 31 . D ip lomaták . 35. J ö v ő 4 
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: ZIIJTZ: 
B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 5-ik sz. 

Magyarországban az egyedüli 597» 

drágakő-köszörülése és kőkereskedése, 
a hol drágakövek és féldrágakövek legszebben mintáz­
tatnak, egybekötve 
v é s ő - , d o m b o r í t ó - é s m ű n y o m d a i 
i n t é z e t t e l é s p e c s é t b é l y e g - g y á r r a l , 
minden e szakmához tartozó munkák a legjutá-
nyoeabb eredeti áron készíttetnek. 

Művezető: S I L B E R M A J V H . 
drágakö-k öszürülö és vésnök. 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n e s z k ö z e l t e t n e k 

Húzások júliusban! 
Bécsi sorsjegyek, asTíSí, SS2 S^íns 

havi részletre. 
I l i h i l ü A r c i A n i f l l főnyeremény 200,000 frt, évenkint 
n l i e i - S O r S J é g j e k , 4 húzás, eladom 10 frtos 21 havi részletfizetésre. 

főnyeremény 20,000 frt, 
évenkint 2 húzás, eladom Salzburgi sorsjegyek, 

3 f r t o s 9 h a v i r é s z l e t r e . 

Krakói sorsjegyek, E r n t C i S l V S 

ÍOM és 
a „szép j u h á s z n ő " -

h ö z , 
Budapest kUfyó-tér. 

13 havi részletre. 

BrauDsehvveigi sorsjegyek, SSSTtÜTt 
húzás, eladom 5 frtos 14 havi részletre. 

Iosbrndű sorsjegyek, ts^^SSÁ 
3 frtos 10 havi részletre. 5973 

Szász-IBeiflingeni sorsjegyek, ISssSulS 
6 húzás, eladom 2 frtos 11 navi részletre. 
Az 1-sö részletnek letevése után a vevő mindjárt a 

legközelebbi játéknál egész egyedül játszik. 
Í G É R V É N Y E K . 

Hitel-sorsjegyekre Bécsi sorsjegyekre 
4 frt 25 krajczár és a bélyeg. I 2 frt 25 krajczár és a bélyeg. 

/ á i / > 1 ' T b a n k - é s v a l t ó ü z l e t e , B u d a p e s t , 
Jj\JJX X O . h a t v a n i u t c z a 1 7 . 

C s . k . b i z a r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

j R U O A - I V Y O S S É B V K Ö T Ö K . 
A legojafib ta lá lmány a B o g a n d , 

amerikai mdor m á n újonnan javi ott 
r u j t n v o s s é r v k ö l ö Pol i tzertól . ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá­
m á r a ; rugók nélkül , t i s z t a g u i n m l b ó l 
mövfs / . i l eg s z e r k e s z t v e , s azon czeija 
van , ho y még a le i í idültebb sérveket 
i s a l egröv idebb idő alatt egyforma 
he lyze tbe hozza. é< ép ugy nappal , a 
legfárasztóbb munka , v a g y sok járká-

ás m»H«tt, mint sz in tén éjjel a lvásnál i s használható, anélkül , h o g y a 
sérvben szenvedS hivatásában a l e g k e v é s b é i s a k a d á l y o z v a l enne 
s X a g y haszonnal jár , ha éjjen át i s a testen marad, miután e k k o r ki­
válóan j ó é s k e l l e m e s nvomást e szközö l a szenvedő részekre 

Á r u k : egyszerű 0—7 frt; kettós 10 - l i frt ( g y e r m e k e k n e k felé­
vel olcsóbban. 

N a g y raktár amjol é s franczia aczél s érvkötökbö! , s u s p e n s o r i m i o k -
ból . s zőve , giniimib.il va lamint s a r v a s b o r b ö l i s A szarvasbőr és 
g u m i m suspensor iumoknak az a czéljok, h o g y aterjedé t meggáto l ják 
— Méhfecskendök , l égpárnák, ágybetétek, honapszám-erszenyek , ó v -
kpgi í i l -kak, g a m m i har i snyák és minden g a m m i á r u - c z i k k e k , S é r v -
kötökné l megje lö lendő, ha j o b b , v a g y bal felöli vagy ke t tós l egyen-e , 
ugy szintén a derék bősége is . 

Megrendeléseket u tánvét mel le i t p ' s t a fordultával eszközöl 5901 
V n l l i t v a i * D t n r c s f t s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t ő , 
• U l l l U C l aiVl B u d a p e s t , P e á k - F e r e n c z - u t c z a . 

Gyermek kocsik, vastenge­
lyes barnára festve ernyő­
vel 8 írttól 12 frfci Fe­
hérre festve, díszes, 10 írt­

tól 15 frtig.g. 
Csomagolás nem számít­

tatik. 5977 

A nyári ivódra ! 
Fürdőkád, erős horganyb 1, fenék­

m é r v e 115 c m frt 1 2 . — 
Ugyanaz zuhanynya l . . . „ 5 0 — 
Fe izuhany . cs igán hnzva „ 7 50 
Fa lzuhany 8.20 
Zuhany-tá l 9. 14. -
Ülőkád 7 . 5 0 - 9 -
Hfltö-edéoy, 2 &\ égre . . frt 1.65 
Ugyanaz 4 „ . . frt 3.75 
Fagyla l tkész i tögép . . . . frt 10.50 

U g y a n a z k á v é s v a g y 
ezukrászrak frt 54. -

Jégverem 12 frttiil 50 frtig 
Franczia formája önt' zö frt 4 50 — 
Különféle kal i ikák frt 1.80 6 . -
Ugyanazok asztalkával 6 - 1 6 frtig. 

K á v é f ő z ő - g é p e k leg­
újabb szerkezettel 
2 személyre frt 4 80 
3 s zemé lyre frt 5 40 

4 „ frt 6 20 
6 . frt 8 .— 
8 frt 8 .80 

12 „ . 1 0 . -
Valamint egyéb kü-

különféle , háztartáshoz s z ü k s é g e s 
saját kész irményü tárgyak jó tá l lás 
mellett . Szt i . tugy e lvál la lok födése 
ket templomtornyokra és háztetők­
re, továbbá vízvezeték- és l égszesz-
munkákat is . Mélv tisztelettel 

W E I N E R M . K . 
, B u d a p e s t H a r i s - B t z á r 

Árjegyzék k ívánatra bérmentve 
küldet ik . 5906 

A FRlNKtJlT-TARSULAT 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) meflelent és 

minden könyvárainál kapható t 

IrCMínrCJmSnyil^ 

ESZMÉK, ADATOK, ADOMÁK 
r r 

\ L. 
Összeállította 

ZICHY A N T A L . 
G r ó f S z é c h e n y i I s t v á n a r e z k é p é v e l . 

Ára fűzve 60 kr. 

TARTALMA: Első rész. Komolyak. Hit. — Haza. — Bölcselet — Nök. — R j 
"Vegyes. — Személyesek. — Második rész. Tréfásak. Közélet. — Családi. =i]j 
— Vegyes. — Személyesek. — Autografok. 

Epilatoire 
t e l j e s e n á r t a l m a t l a n n j 
p a r i s a i k é s z í t m é n y a z 

arcz - s zer 
e l távo l í tására h ö l g y e k n e k . 

Használata ép oly egyszerű, mint 
biztos, a nélkül, hogy a gyöngéd 
bort ingerelné.— Utasítással együtt 
kapható, és levélileg megrendelhető 
a 1, 2.50, 5, é« 8. frtért. 

SVAINZ FRIDERIKA 
i l la t szertá i á b a n , B u d a p e s t e n 

városház tér 9. s z . 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és 

bérmentve küldök. 5988 

K e r e s k e d ő k 
figyelmébe ! 

czérna - csipkéket magyar 
fej kötőkre legolcsóbban 

szállít 5990 
Breind Antal, 

G r a s l i t z , C s e h o r s z á g b a n . 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

SOLOMONSONN. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o z i - n t c z a 1 2 . s z á m . 5926 

j r r Legnagyobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 
színházi és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Feldperspeetii.) 

Levélbeli megrendelések a Iáttávolaág jelzésével pontosan estközoltetuek. 

j> ^ 

EHEZKORT 
I (E p 11 • P S I • ) í jógy i t levél 
I utján Or. K 1111 * 0 h, speeia-
I lista, Drezdába* (Ketutadt). 
I Lernagvebb v tapasztalattal 

rz.rt aaaif elé mái ll ,ooo-ea 
I faltt l g y é f ykaae l t e t t ek . 

g * \ J különlegességek. A legfinomabb és legvalédibti 
• T M Tll •¥• 1 m í l é t e z i k : legbiztosabb elövigyázati késziw 
X « * l M l • • • • • * * nyék, 12 db 70 kr., 1 írt 50 kr. egész 5 frtig. U 

hólyag, valódi, legfinomabb minőség, 12 db. 70 b 
( p r a e e r v a t i v ) l fr toOkr. egész 5 frtig. Minden esak téteiheti 

gnmmi tárgy folyton kapható. 12. db. gyorü 1 frt 50 kr. Pikáns fényképek, csapi, 
eredetiek, 12 db. 2 frt, 24 db. 3 frt 50 kr., 36 db. 5 frt. — Pikáns látszekrény." 
pek, átlátszók, 12 db. 4 frt 50 kr., 24 db. 8 frt. Szinezett természethü, emu 
eredeti kép, 12 db. 6 frt, 24 db. 10 frt. — Hozzá való látazekrények 2 frt 50, 3 tíj 
50. Ugyanott kaphatók fölötte eredeti tréfás tárgyak, csupán uraknak, a 1 fn, 
2 frt, 3 frt, mindig 3 db. eqy dodozban ; minden vaiód:lag csupán én nálam. 

Szállítás tltoJetatVással, azösszegbeküldétevagj/ttíánvHmeUetl. 
Varázs-készlllékeTe, melyekkel a legnehezebb müdarabok kivihetők. 

JEL rmann tanártól, á 50 kr., 80 kr.. egész 1 frtig, több varázs-tárgy egy dobói* 
ban á 2 frt, 3 frt, 4 frt, 5 frt. Zegiijabb Urdnggtptik, melyekkel elhalt egyének, 
városok, komikai alakok, csillagzatok életnagyságban a falra idézhetok. 1 készölét 
eljesen, á 2 frt, 3 frt, 4 irt, 5 frt egész 20 frtig. 

A gummiáru gyárban, j 
|JV B e c s , P r a t e r s t r a t s s e 1 6 . "9Q 

H o n i é s v i l á g e s e m é n y e k h e t i s u m m á j a 
* k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, uem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok, 
melyben az olvasó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az öt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem utcza 4. ez.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " é v n e g y e d r e _. _. 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " g* „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " e g y ü t t é v n e g y e d r e ... 

frt 1.50 
. _ » 3 - -

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 

czimfl 

képes he t i köz löny , 
mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabí 
érdekli e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak e» 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közö l tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődés-törtenel 
-terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, ugy* 
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. ^ ^ 
A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l _ _ ^ *Z, 
A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l ... » •la" 

A FRANKLUT-TÁRSÜLAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megje e 

minden könyvárainál kapható: 

A sseissárái apátság íöriéneíe. 
Szekszárdi czimzetes apáttá kineveztetése alkaJmábo 

irta F R A K N Ó I V I L M O S . 
A szekszárdi apátság kiadatta,n okleveleivel. 

1061—1520. 
Több illustratiőval. Ára fűzve 1 frt 30 W-

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4-ik szám.) 
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rsMAP •-•• •• Í r * . 

ElőfiBttén föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: J egész évre 8 írt 

< félévi-e... 4 « Csnpau a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéez évre 6 frt 
i félévre ... 3 • 

Kitlfíildi elönzeténekhet a poetallag 
! meghatározott viteldíj in csatolandó. 

27-ik szám 1880. BUDAPEST, JÚLIUS 4. X X V I I évfolyam. 

MAGYAR FESTŐK.* 
B E N C Z Ú R G Y U L A . 

VAN a régiek mondásában sok igazság, hogy 
a költő születik. Születik érzékkel oly érzé­
sek és oly eszmék iránt, a melyeket más 

élvezni és érteni igen, de kifejezni és hirdetni 
ihlettel nem képes, csak az, a kit a múzsa magá­
nak eljegyzett. Törekvés és kitartás sokat elér­
het, de az egészet soha. Szorgalmas ember, 
hosszas gyakorlattal, a költői nyelv és formák 
kezelésében nagy ügyességre, sőt bizonyos mér­
tékig virtuozitásra viheti, de művéből mégis 
mindig hiányzik valami, a mi szóval szinte meg­
nevezhetetlen. Olyan az, mint a csinált virág. 
Megvan ugyanaz a szine, a mi az élőnek, némi-
képen ugyauaz az illata is, mert ugy a hogy bele­
csepegtetik ; de még sem él, még se tetszik, még se 
bűvöl el. így a festészetben is, a rajznak és fes­
tésnek alapos ismerete megadja a képességet, 
hogy valaki jó, legalább tűrhető jó képet csinál­
jon, de nem lehelheti bele azt az ihletet, a mi 
megelevenít,' a mi nélkül a kép nem művészi 
alkotás. 

Benczúr Gyula oly művész, a ki annak 
született, a kinek hajlamai a festészet iránt már 
zsenge gyei-mekkorában fölébrednek és nyi­
latkoznak, a ki öt éves korában már ((megren­
delésre * dolgozik; a ki még alig gyarapszik 
•testben és bölcseségi)-ben, s már a festői pályá­
ról ábrándozik; a ki 16 éves korában oly sza­
batosan rajzol, hogy a müncheni művészi aka­
démia vizsgáján 15 ifjú közül csak az egy, nála 
sokkal idősebb Defreggerrel állja meg a helyét 
és pedig fényes sikerrel; a ki mint 20 éves 
fiatal ember odaáll a nagynevű Piloty mellé és 
segít neki München egyik legmonumentálisabb 
épületének a Maximiüanaeumnak freskóinál; 
a ki alig éri el a 30 évet, már idegen létére 
Németország legnevezetesebb művészi akadé­
miájának, a müncheninek tanára s egyszer­
smind München legjelesebb koloristája. 

Igen, Benczúr Gyula, kinek arczképét és 
két alkotását lapunk mai száma mutatja be, 

A jelen közlemény elseje kíván lenni a magyar 
képzőművészet kiválóbb* képviselőinek élet- és jellem­
rajzaiból lapunkban megindítandó sorozatnak , mely­
nek föladata lesz megismertetni a magyar közönséget 
ama férfiakkal, kik a művészet terén becsületet szereztek 
a magyar névnek a külföld szemében is, s kiegészíteni a 
képzőművészet és kiválóbb mivelői köréből már előbb 
adott közleményeinket. Minden életrajz mellett bemu­
tatjuk az illető művész arczképét, s hogy a közönség 
saját szemlélet után iá ítéletet formálhasson magának, 
ugyanakkor közölni fogjuk a művész egy vagy két sike­
rültebb müvének rajzát. 

művészi tehetség minden izében és művész a 
szó igazi értelmében, a kit jól esik a magunké­
nak, magyarnak vallani. 

Benczúr Gyula született 1844. január 28-án 
Nyíregyházán, hol édesatyja Vilmos, gyógysze­
rész s édesanyja, Laszgallner Paulina, laktak, 
honnan azonban nemsokára, még a forradalom 
előtt, átköltöztek Kassára, minthogy édesanyja 
kassai származású volt. A kis Gyula itt neveke­
dett. Hivatásának hajlamai, mint emiitettük, 
igen korán nyilvánultak, lerajzolva keresztelést, 
lakodalmat, temetést, s a mi csak figyelmes 
szemébe ötlött. A forradalomnak mint öt éves 
gyerek, már élénk szemlélője volt, a katonákat 

megnézte, rajzolta, gyalogost és lovast rakásra; 
kezdte a lovat, ha kellett, füleitől, ha kellett, 
körmétől: a hogy épen környezetének tetszett; 
s a magyar huszárral ugyancsak ölette az oroszt. 
Épen ilyen képen kapta rajta a muszka tiszt, a 
ki hozzájok jutott szállásra. Felszólította az 
apró művészt, hogy csináljon neki még egy 
olyat, a mit az minden vonakodás nélkül csak­
hamar meg is hevenyészett, s fölvett érte muszka 
pénzben két valóságos rubelt. Családja eleinte 
gyönyörködött a fiu mulatságában, s elrakta ez 
első vázlatokat, melyek most is megvannak s a 
mai művészre való tekintettel elég érdekes apró­
ságok ; de később a szenvedélyt mérsékelni igye-

BENGZÚR GYULA. 


